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Ποιοι παλιοί μάστορες της τέχνης 
Έφυγαν τον ΙΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΑΥΓΟΥΣΤΟ

5 Ιουλίου 1999: Μνήμη του πατρινού καραγκιοζοπαίχτη 
Αντώναρου (Αντώνη Πλέσσα) (1924-1999), πατέρα 
του καραγκιοζοπαίχτη Φώτη Πλέσσα και παππού του 
καραγκιοζοπαίχτη Χρήστου Πλέσσα.

  

13 Αυγούστου 1992: Μνήμη 
του καραγκιοζοπαίχτη Σπύρου 
Κούζαρου (1913-1992), πατέρα του 
καραγκιοζοπαίχτη Τάσου Kούζη - 
Κούζαρου.

   

26 Αυγούστου 2000: Μνήμη του 
καραγκιοζοπαίχτη Σίμου Γκαρή (1915- 
2000).

  

26 Αυγούστου 2017: Μνήμη του καραγκιοζοπαίχτη 
Δημήτρη Κατσούλη (1925-2017).

ΕΚΔΟΤΗΣ - ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΕΚΔΟΣΗΣ:
Πάνος Β. Καπετανίδης 

Τηλέφωνο: 210 46 16 664
 Διόρθωση κειμένων:

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
Εξώφυλλο: Πάνος Καπετανίδης

Τα κείμενα, που 
φιλοξενούνται στο ψηφιακό 
έντυπο “Ο Καραγκιόζης 

Αλογόκριτος”, εκφράζουν 
τις προσωπικές απόψεις 
των συντακτών τους, κάτι 

που δεν συνεπάγεται 
υποχρεωτικά και την 

αποδοχή τους από τους 
υπεύθυνους της ύλης του.
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1. ΦΩΝΗ ΚΑΙ ΛΟΓΟΣ
Η φωνή δεν είναι κάτι το αυθύπαρκτο, το εντελώς ανεξάρτητο από τον υπόλοιπο 

άνθρωπο, γι’ αυτό και δεν μπορεί να κάνει τίποτε από μόνη της- βρίσκεται διαρκώς 
σε στενή σχέση με την ψυχή και το πνεύμα του κατόχου της. Απ’ αυτά παίρνει δύνα-
μη, χρώμα, ζωντάνια και ομορφιά και απ’ αυτά τροφοδοτείται με την ικανότητα για 
την απόδοση του λόγου. Κάθε απομόνωσή της, κάθε περιορισμός της, δηλαδή, στις 
αποκλειστικά δικές της δυνατότητες, καταδικάζει σε αποτυχία την οποιαδήποτε προ-
σπάθειά της. Και αν ο λόγος, αυτός 
που αποτελεί τη συνισταμένη όλων 
των ψυχικών και νοητικών μας ικα-
νοτήτων, αποδοθεί από φωνή που 
γνωρίζει να πειθαρχεί και να υπο-
τάσσεται σ’ αυτές τις ικανότητες, θα 
συντελέσει στο να χαρακτηριστεί ο 
κάτοχός της σαν «κύμβαλον αλαλά-
ζον», γιατί ό,τι δεν γίνεται αντιληπτό 
απ’ το νου μας, η φωνή δεν είναι σε 
θέση να του δώσει καμιά υπόσταση 
και μορφή.

Στην περίπτωση λοιπόν που 
το άτομο θελήσει να αποδώσει ένα 
μέρος του λόγου, προκύπτει θέμα 
εξασφάλισης ορισμένων προϋπο-
θέσεων, δηλαδή: Κατανόησης και 
αφομοίωσης του κειμένου πρώτα και έπειτα ζωοποίησης και εξωτερίκευσής του. Και οι 
μεν δύο πρώτες απαιτούν ανάλυση, κρίση, αντίληψη και φαντασία, οι δε δύο επόμε-
νες συνθετική ικανότητα, συγκίνηση, τεχνική κατάρτιση και γνώση των μυστικών, που 
αφορούν στην ανάγνωση, απαγγελία, ρητορεία και υπόκριση.

Τα στοιχεία που εξυπηρετούν την παραπάνω διαδικασία είναι: Η στίξη, ο τόνος, 
ο τονισμός, η παύση, ο ρυθμός, ο χρωματισμός και το ύφος. Με την αναλυτική περι-
γραφή τους επιδιώκεται η κατοχή τους από το σπουδαστή και παράλληλα η αύξηση 
των φωνητικών του δυνατοτήτων κατά την αναλογία του χρόνου εργασίας και την 
υπέρβαση της δυσκολίας τόσο των μορφοποιημένων φωνητικών ενοτήτων με το χαρα-
κτηριστικό.

2.  Ο ΤΟΝΟΣ
Γενικά
Τόνο λέμε τη δυνατότερη εκφορά της συλλαβής μίας λέξης- οι άτονες συλλαβές, 

αρχικές και καταληκτικές, στις πολυσύλλαβες λέξεις, ιδίως τις πα ροξύτονες και προ-
παροξύτονες, πρέπει να ακούγονται σαν τονισμένες σχεδόν, ώστε η κάθε λέξη να 
φτάνει ολόκληρη στην ακοή του ακροατή και να μην περιορίζεται στην πρόθεση μόνο 
του ομιλητή να την εκφέρει, γιατί συνήθως δεν ακούγονται παρά οι συλλαβές που 
έχουν τόνο.

ΑΛΟΓΟΚΡΙΤΕΣ ΓΝΩΜΕΣ
«Καραγκιοζοπαίχτης» Ένας επαγγελματίας λόγου

Γράφει ο Πάνος Καπετανίδης
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Στις δισύλλαβες λέξεις, που η αλλαγή του τόνου επηρεάζει τη σημασία τους, ο 
τόνος πρέπει να είναι σαφής: μιλά-μίλα, χάζι-χαζή, πέτο-πετώ, φίλε-φιλέ, μόνου-μο-
νού κλπ., χωρίς να σωπαίνεται βέβαια η άτονη συλλαβή. Το ίδιο και σε μερικές τρι-
σύλλαβες: Αλίκη-άλικη-αλυκή, δοκίμι-δόκιμη-δοκιμή, Μήδεια-μειδιά-μύδια. Ακόμα και 
σε σύνθετες και σε πολυσύνθετες: παραπροπροηγούμενος, αντιπροπέρσινος κλπ..

Κάθε φράση έχει ένα επίσης τόνο, που εξαρτάται από τη σύνταξη και το νόημά 
της με τις υπόλοιπες λέξεις τονισμένες με τρόπο που η όλη φράση να 
παρουσιάζει μία ηχητική καμπύλη ή περισπωμένη.

Πλην του γραμματικού, υπάρχει και ο εκφραστικός τόνος, χτυπάμε δηλαδή και 
μία άτονη ακόμη συλλαβή για περισσότερη εντύπωση, π.χ. εκκεντρικός, προσοχή, 
τρομαχτικός, ανάπαυσίς κλπ.. Ο τόνος στην περίπτωση αυτή έχει σχέση με τον τονι-
σμό και πειθαρχεί απόλυτα σ’ αυτόν (βλ. τονισμός).

Από τις μονοσύλλαβες λέξεις που τονίζονται όλες, εξαιρούνται: Το αιτιολογικό τι, 
το αναφορικό που, το τελικό να, τα άρθρα σ’ όλες τις πτώσεις, καθώς και οι προθέσεις 
για, με, εν, σε, προς, εκ κλπ., που παραμένουν άτονες, έκτος και αν προκύψει λόγος 
ειδικός.

Η μορφοποιημένη φωνητική ενότητα του ΠΡΟΦΗΤΗ και ο τόνος της
Η μορφοποιημένη αυτή φωνητική ενότητα είναι μία καταρρακτώδης υποβλητι-

κή και τρανόστομη εκστατική διαβόηση, συνθεμένη από φλογερούς μεγαλόπρεπους 
τόνους, που υπακούουν στον εσώτατο ρυθμό της παλλόμενης ψυχής του αποπνευμα-
τοποιημένου ομιλητή, που βρίσκεται σε τέτοια τρομερή υπερδιέγερση, ώστε να δίνει 
την εντύπωση πως ο πύρινος λόγος του δεν πηγάζει από τα βάθη του είναι του, παρά 
ερχόμενος από τα βάθη των αιώνων, απ’ την αρχή του κόσμου. Σαν ασυγκράτητο, 
αδιαμόρφωτο κύμα, παίρνει μορφή και χρώμα στα χείλη του φθεγγόμενου, για να ‘χει 
έτσι ο κάθε μεστός από ειλικρίνεια φθόγγος, το βάθος του χρόνου και το βάρος της 
αλήθειας, την ίδια τη σφραγίδα του Θεού, που τον εμπνέει και τον οιστρηλατεί.

Ο σφιχτός και σταθερός ρυθμός ποικίλλεται από την εναλλαγή της οξύτητας, που 
ανεβαίνει διακριτικά, σαν προς τους ουρανούς, για να πλησιάσει, με το στέρεο κατέ-
βασμά του, τον άνθρωπο και να τον οδηγήσει, με το ακόλουθο ανέβασμά του προς τα 
ύψη:

Τούτη η μορφοποιημένη φωνητική ενότητα είναι ένα αρχιτεκτονημένο διάγραμμα 
έντονων λαρυγγικών αποχρώσεων.

Τα παραγγέλματα όλα με την ιδιάζουσα το καθένα εκφώνησή τους, παρά τη ρυθ-
μική, εντασιακή και τονική τους διαφοροποίηση, σαν χτυπητά πετράδια, ολοκληρώ-
νουν το μαστορεμένο σύνολο που χαρακτηρίζει την ενότητα αυτή.
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Στα παραδείγματα που ακο-
λουθούν (άρθ. 1-13), η εκφώνη-
ση γίνεται με τον έξης τρόπο:

Το 1 λέγεται καθαρά, έντο-
να και σε τόνο υψηλό, για να το 
ακούσουν οι διασκορπισμένοι 
στο γυμναστηριακό χώρο σπου-
δαστές.

Το 2 με παράταση του 
πρώτου φωνήματος και σχετική 
του τελευταίου, αλλά με υπερ-
τόνισή του.

Το 3 με επιμήκυνση του πρώτου φωνήματος, επίταση των υπόλοιπων και ταυ-
τόχρονο χαμήλωμα του τόνου. Το 4 γοργά, έντονα, σταθερά και με παράταση του 
φωνήματος ε της τελευταίας λέξης. Το 5 όπως το 2 αλλά με τονισμό διαφορετικό. 
Το 6 όπως το 4 αλλά με επιμήκυνση και υπερτόνισή των δύο τελευταίων φωνημά-
των της λέξης τροχάδην, παύση και εντονότατη εκφώνηση, παράταση και υπέρτα-
ση της επόμενης λέξης.

Το 7 αργά, μελωδικά και με τράβηγμα και τσάκισμα του φωνήματος ε της τε-
λευταίας λέξης και φορά του ήχου του προς τα πάνω.

Το 8 όπως το 7 αλλά με φορά του ήχου του προς τα κάτω. Το 9 σφιχτοδεμένα, 
με μικρή τονική εναλλαγή, τραγούδισμα της λέξης άρξασθε και ταχύ, αλλά μελωδι-
κό ρυθμό των αριθμητικών.

Το 10 κανονικό σε ρυθμό, έντονα, καθαρά και με όξυνση του ήχου της δεύτε-
ρης λέξης.

Το 11 όπως το 1 και το μαρς όπως το 6.
Το 12 με παράταση και επίταση του φωνήματος της δεύτερης συλλαβής του.
Το 13 έντονα και με μικρό λύγισμα και τράβηγμα του φωνήματος ε της πρώτης 

λέξης, για να δηλωθεί η προς τα μπρος κίνηση, μικρή παύση ακολούθως, υπέρτα-
ση του φωνήματος της λέξης μαρς και με χαρακτηριστική εκφορά τα αριθμητικά.

1) Σύνταξις εις παράταξιν επί τριών ζυγών.
2) Αααααααα να παυσίι ι ις!
3) Πρόοοοοοοοοσοχή!
4) Ζυγείτε καζ' αγκώνα επί δέεεεξιά.
5) Ααααατενώς!...
6) Δι’ εκτάσεως των χειρών αραιώσατε προς τ’ αριστερά τροχαάδήην! Μαααα-

ααρς!
7) Κάαμψις του κορμού αριστερά, έεεενα.
8) Ανέγερσις, ανάτασις, δύυοοο!
9) Άρσις του αριστερού κεκαμμένου, σύμπτυξις, εναλλαγή δι’ αναπηδήσεως 

εις τέσσαρες χρόνους άρξασθεεε: Ένα-δύο-τρία-τέσσαρα, ένα-δύο-τρία-τέσσαρα, 
ένα-δύο-τρία-τέσσαρα, ένα-δύο-τρία-αλτ!

10) Ααποκατάστασίι ις, χοπ!
11) Πυκνώσατε προς τα δεξιά, τροχάδηηην-Μάαααααρς!
12) Μετάαααααβολήη!
13) Βαδίζετε εμπρόοοοος μαααρς: Ένα-δύο εν-δυο, εν - δυο, έενα, ένα-ένα-

δύο, εν-δύο, εν-δύο, ένα, έενα…
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3. Ο ΤΟΝΙΣΜΟΣ
Γενικά
Τονισμό λέμε την εντασιακή απόχρωση της 

φωνής κατά την εκφορά του λόγου. Εξαρτάται δε ο 
τονισμός κυρίως από την κατανόηση του κειμένου, 
την ηχητική αντίληψη του ομιλούντα, την τεχνική του 
κατάρτιση, τη φωνητική του κατάσταση και άσκη-
ση και την ικανότητά του να αποδώσει αισθητικά τα εκφερόμενα, ιδίως μάλιστα όταν 
ανταποκρίνονται σε κάποιο χαρακτήρα.

Ο τονισμός πετυχαίνεται και διαφοροποιείται φυσικά με την ποσοτική αύξηση της 
έντασης της τονιζόμενης συλλαβής, την παράταση της διάρκειάς της και την εναλλαγή 
του τονικού της ύψους, που μπορεί να διαγράψει μία οποιαδήποτε καμπύλη. Στην ολο-
κλήρωση του τονισμού συντελεί αποτελεσματικά και ο βαθμός συνοχής των άτονων 
συλλαβών, σε σχέση με την τονιζόμενη, τόσο στην ίδια λέξη όσο και στις άλλες που 
συνθέτουν μία πρόταση, περίοδο κλπ..

Ο τονισμός σε συνδυασμό με τη στίξη, τον τόνο, την παύση και το χρωματισμό 
(βλ. λέξεις) παίζει πρωτεύοντα ρόλο στην απόδοση του κειμένου, γιατί αποσαφηνίζει 
την απλή πρόταση, την ολοκληρώνει και της δίνει νόημα και υπόσταση. Τις απανωτές 
δε προτάσεις, που το τονικό τους ύψος η πρώτη λέξη της κάθε επόμενης πρότασης το 
δανείζεται από το τονικό ύψος της τελευταίας λέξης της προηγούμενης πρότασης, ο 
τονισμός, με τη συμβολή και τον κατάλληλο χειρισμό του, τις συντονίζει φυσιολογικά 
σε ένα αρτιωμένο σύνολο, τις ξεκαθαρίζει, διαστέλλει ταυτόχρονα τη σημαντικότερη 
φράση, σαν τη συνισταμένη όλων των άλλων και προβάλλει τα κυριότερα σημεία της 
όλης περιόδου!

Σημαντική φράση είναι αυτή που περιέχει τη λέξη «κλειδί», τη λέξη δηλαδή που 
κλείνει μέσα της μία υψηλή έννοια, μία 
ανώτερη σκέψη, ένα δυνατό αίσθημα, 
μία πρωτότυπη ιδέα, το κυρίαρχο χρώ-
μα μιας εικόνας, την αληθινή όψη ενός 
σχήματος, το ιδιαίτερο γνώρισμα κάποιου 
χαρακτήρα.

Ο σωστός τονισμός, με την τονική 
διαφοροποίηση των φράσεων και την 
ευχάριστη διαδοχή της εκφοράς τους, 
συντελεί στην καταπολέμηση της μο-
νοτονίας, κεντρίζει το ενδιαφέρον του 
ακροατή και προφυλάσσει το άτομο από 
τις απότομες και χωρίς λόγο αλλαγές του 
τόνου, που πρέπει να αποφεύγονται σαν 
αφύσικες και άστοχες, γιατί η ψυχή δεν 
μεταπηδάει απότομα από τη μία κατά-

σταση στην άλλη. Μεσολαβεί μία ενδιάμεση κατάσταση περιεκτική της προηγούμενης και 
προετοιμαστική της διαδόχου της, γεγονός που αποκλείει κάθε ηχητικό «άλμα», η οποια-
δήποτε δε πρόθεση του ομιλητή για να εκφραστεί, οφείλει να συνοψίζεται στην υποχρέω-
ση του ίδιου, να ταυτίσει τα εκφραστικά του σχήματα με τις εσωτερικές και μόνο προθέσεις 
του κειμένου.

Μ’ αυτές τις προϋποθέσεις, καμιά φράση δεν θα μοιάζει σε τονισμό με οποιαδή-
ποτε άλλη, αφού, απλούστατα, θα διαφέρουν σε νόημα όλες οι φράσεις μεταξύ τους.

Η συνέχεια στο τεύχος του Σεπτέμβρη
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 « Η
 Κ ο κ κ ι ν ο -

σ κ ο υ φ ί τ σ α
 ο  Κ α ρ α γ κ ι ό ζ η ς 

κ α ι  ο …  Μ έ γ α ς 
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς »

Δημήτρης Νατσιός, Δάσκαλος
Αντίβαρο, Μάιος 2008

Το «βέτο», όπως έδειξαν οι δημοσκοπήσεις, έδωσε µια ανάσα, λειτούργη-
σε αντιολισθητικά στην ελεύθερη πτώση των δύο εκπροσώπων του παλαιο-
κοµµατισµού. Ο λαός µας αναζητά εναγωνίως µια αχτίδα αξιοπρέπειας έστω 
και πρόσκαιρη. Πληγωμένη η υπερηφάνειά του, καταρρακωμένο το φρόνημά 
του από τις συνεχείς προκλήσεις, «δούλων και αφεντάδων», επιβραβεύει 
και την παραμικρή πράξη γενναιοφροσύνης. Και μπορεί αυτά τα αµερικανο-
θρεµµένα πιόνια των Σκοπίων να προκαλούν, όμως ποιος θα µας απαλλάξει 
από τη διαρκή πρόκληση, τις εντός των τειχών ύπουλες προσβολές; Ποιος θα 
ξεσκεπάσει τους «κρυφοδαγκανιάρηδες», που μαγαρίζουν την Παιδεία µας µε 
τα αποφάγια της Νέας Τάξης; Ποιος θα ακούσει την κραυγή απελπισίας των 
δασκάλων, που βιώνουν µε τρόμο την 
πνευματική γενοκτονία που συντελεί-
ται στα σχολεία; Πότε θα βρεθεί ένας 
άνθρωπος, να συνοδέψει την ανθελ-
ληνική υστερία, στην τελευταία της 
κατοικία, καταπώς θα έλεγε και ο Γκά-
τσος; Γιατί ντροπιάζουν τον Έλληνα 
δάσκαλο;

Μπαίνω, μετά την προσευχή στην 
αυλή, µες στην τάξη. Το πρώτο δίωρο 
«Γλώσσα». Απέναντί µου, δίπλα µου, 
παιδιά της έκτης δημοτικού . Η ερώ-
τηση κοινότοπη µεν, αλλά συμμαζεύει 
τις σκέψεις παιδιών και δασκάλου: 
«Πού είμαστε, παιδιά;» «Στο τετράδιο 
εργασιών, σελίδα 39, κύριε» (β’ τεύ-
χος). Πριν ανοίξουμε τα νέα βιβλία-
περιοδικά ποικίλης ύλης, πετάγεται 
ένας μαθητής µου: «Είδατε, κύριε, τις 
εικόνες; Έβαλαν τον Μέγα Αλέξανδρο 
μαζί µε την Κοκκινοσκουφίτσα και τον 
Καραγκιόζη». Γνώριζα την αθλιότητα, 
αλλά την είχα ξεχάσει. Παρακολουθώ 

Βιβλίο Έκτης Δημοτικού
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τις αντιδράσεις των παιδιών. Γελούν, ειρωνεύονται, διαμαρτύρονται και στο 
τέλος αγανακτούν. Δεν εκμαιεύω σχόλιά τους, αυθόρμητα, από καρδίας, λένε 
τα Ελληνάκια µου: «Δεν ντρέπονται, τι δουλειά έχει ο Μέγας Αλέξανδρος 
µε την Κοκκινοσκουφίτσα»; «Καραγκιόζη λέμε τον ανόητο, όταν θέλουμε να 
κοροϊδέψουμε κάποιον, πού κολλά ο Μέγας Αλέξανδρος»; Διαβάζουμε την 
άσκηση. (Αν και είμαι «έξω φρονών» -έξω φρενών- όπως θα έλεγε ο Μακρυ-
γιάννης, αυτολογοκρίνομαι προς το παρόν, ας μιλήσουν οι μαθητές).

Προτείνει, λοιπόν, η άσκηση: «Ένας σεναριογράφος στέρεψε από ιδέες και 
ζητάει τη βοήθεια σας! Έχει βρει ποιοι ήρωες θα πρωταγωνιστήσουν στη φα-
νταστική περιπέτεια που θέλει να γράψει και χρειάζεται τη δική σας έμπνευ-
ση, για να ξεκινήσει την ιστορία». Αφού παραθέτει τους «ήρωες», γράφει 
το σχολικό βιβλίο: «Γράψτε τώρα την ιστορία και την περιπέτεια αυτής της 
παράξενης συντροφιάς, αφού παρουσιάσετε τον καθέναν από τους ήρωες». 
Τελειώνει η ανάγνωση της άσκησης και κάτω από την «ηρωική» σύνθεση, 

χάσκει ο χώρος όπου οι μαθητές θα 
γράψουν την δική τους «έμπνευση».

Κατόπιν διαλόγου µε τα παιδιά κα 
ανάλυσης της ρυπαρογραφίας του 
στερημένου από ιδέες σεναριογρά-
φου-συγγραφέα του βιβλίου, κατα-
λήξαμε ομοφώνως και γράψαμε την 
εξής «φανταστική» (κυριολεκτικά) 
απάντηση: «Είναι απαράδεκτο και 
υποτιμητικό για την ιστορία µας και 
για το πρόσωπο του Μεγάλου Αλε-
ξάνδρου, να τον βάζουν δίπλα και να 
τον συγκρίνουν µε πρωταγωνιστές 
παραμυθιών ή µε τον Καραγκιόζη. 
Αυτοί που σκέφτονται τέτοια πράγ-
ματα είναι καραγκιόζηδες». Όλα τα 
έγραψαν και τα σκέφτηκαν οι μαθη-
τές. Κάποια παιδιά μίλησαν για προ-
δότες, άλλο παιδί ρώτησε το: «Γιατί 
επιτρέπει το υπουργείο να περνούν 
στα βιβλία τέτοιες χαζομάρες», η πιο 
δύσκολη ερώτηση ήταν: «Γιατί το 
κάνουν αυτό, αφού και εμάς τα παι-
διά μάς φαίνεται γελοίο». (Τι δράμα, 
τι ντροπή είναι αυτή. Να απολογού-
μαστε οι δάσκαλοι για τις αθλιότητες 

που πέρασε στα βιβλία η νεοταξική λέρα).
Έχω πάνω στην έδρα µου συνεχώς το «Ευαγγέλιο» και τον «Μακρυγιάν-

νη». «Όταν θολώνει ο νους, όταν µε βρίσκει το κακό» (Ελύτης), μνημονεύω 
το στρατηγό ή διαβάζω το λόγο του Κυρίου. Παρηγοριά και καταφύγιο. Τη 
ρήση του Πατροκοσμά: «Ψυχή και Χριστός σας χρειάζεται», έτσι την κατα-
νοώ. Τούτη η χώρα αναστήθηκε χάρις στο αίμα των ηρώων, είναι µια πα-
τρίδα «που θράφηκε και θρέφεται µε την αμβροσία και µε το πρόσφορο, και 
που ήπιε και πίνει το νέκταρ και το αίμα του Χριστού από το δισκοπότηρο 
της Ορθοδοξίας». (Κόντογλου, «Ευλογημένο Καταφύγιο», σελ. 145).



9 Σελίδα

Ανοίγω τα «Απομνημονεύματα», διαβάζω και αγαλλιώ: «Όλοι οι προκομ-
μένοι άντρες των παλαιών Ελλήνων, οι γοναίγοι όλης της ανθρωπότης, ο 
Λυκούργος, ο Πλάτων και οι επίλοιποι πατέρες γενικώς της ανθρωπότης 
κοπίαζαν, βασανίζονταν νύχτα και ημέρα µ’ αρετή, µε ‘λικρίνειαν… Αυτοί δεν 
τήραγαν να θησαυρίσουνε μάταια και προσωρινά, τήραγαν να φωτίσουν τον 
κόσμο µε φώτα παντοτινά… Έντυναν τους ανθρώπους αρετή, τους γύμνω-
ναν από την κακήν διαγωγή…». Διάβασα στα παιδιά µου όλο το απόσπασμα. 
Τέλειωσα µε τη φράση, «τέτοι’ αρετή έχουν, τέτοια φώτα μάς δίνουν», την 
οποία αναφέρει ο στρατηγός για τους «Ευρωπαίγους».

Λέω στους μαθητές: Ο Μέγας Αλέξανδρος και οι επίλοιποι γοναίγοι µας, 
φώτισαν µε την αρετή τους όλον τον κόσμο. Σήμερα υπάρχουν κάποια πνευ-
ματικά απολειφάδια, το νεοταξικό κηφηνα-
ριό που οι «αναθεματισμένοι της πατρίδας 
πολιτικοί µας», τους έβαλαν δασκάλους και 
παιδαγωγούς της νεότητας. Γι’ αυτό ο Μέ-
γας Αλέξανδρος µε την Κοκκινοσκουφίτσα. 
Εξηγώ του μαθητή που µε ρώτησε το αμεί-
λικτο «γιατί». Γιατί θέλουν να «χάσωµεν και 
την πατρίδα µας και την θρησκείαν µας», 
χωρίς αυτά τα δύο πολυτίµητα τζιβαϊρικά, 
καταντούμε κοιλιές, σάρκες που θα ενδι-
αφέρονται µόνο για την τηλεόραση και το 
ψυγείο. Θα βλέπουμε τι θα φάμε και θα 
τρώμε ό, τι βλέπουμε.

Ανοίγω το Ευαγγέλιο, στην προς Τιμό-
θεον Α’ επιστολή. ∆ιαβάζω: «Παραδιατρι-
βαί διεφθαρµένων ανθρώπων τον νουν και 
αποστερηµένων της αληθείας, νοµιζόντων 
πορισµόν είναι την ευσέβειαν, αφίστασο 
από των τοιούτων». ∆ηλαδή, πρόσεχε από 
τις παράλογες και μάταιες ασχολίες ανθρώ-
πων, που έχουν διεφθαρμένο και χαλασμέ-
νο το νου τους και έχουν στερηθεί τελείως 
την αλήθεια. Αυτοί οι άνθρωποι νομίζουν 
ότι η ευσέβεια είναι πηγή αισχρής εκμετάλλευσης και υλικού πλουτισμού. 
Μείνε μακριά από τέτοιους ανθρώπους (στ’ 5).

Στο α’ τεύχος των δήθεν βιβλίων Γλώσσας, αυτοί οι «χαλασμένοι» άνθρω-
ποι, µας βάζουν να διδάξουμε  «συνταγές μαγειρικής», στο β’ τεύχος «οδη-
γίες χρήσης καφετιέρας», στο γ’ τεύχος «Μέγα Αλέξανδρο και Κοκκινοσκου-
φίτσα», σε όλα τα βιβλία ο μολυσμός, η βρωμιά, να χάσουν τα παιδιά µας το 
σέβας στη γλώσσα, στην πίστη, στην ιστορία, στην πατρίδα µας, να βυθι-
στούν «εις όλεθρον και απώλειαν».

Και όλα αυτά σε σχολικά βιβλία, σε βιβλία, που οι «εξωραϊστές του τίπο-
τα», µας τα πλασάρουν (γιατί περί πλασιέ πρόκειται) για βιβλία γλώσσας 
του Δημοτικού. Έλεγε ένας παλιός δάσκαλος: «Βιβλίο θα πει κυκλοφορία 
σκέψεως μέσα σ’ ένα λαό, θα πει αιματοφόρο αγγείο που διοχετεύει την 
πνευµατικήν τροφήν, που πάει να ζωογονήσει και το τελευταίο κύτταρο του 
οργανισμού και να το εμποδίσει να πέσει στον ύπνο τον πνευματικό». (Α. 
∆ελµούζος, «Μελέτες και πάρεργα», σελ. 26).
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Οι μαθητές εντόπισαν και στη-
λίτευσαν τον ανθελληνικό λεκέ 
και τους λακέδες που τον δια-
κινούν. Απομένει στους γονείς 
να κατανοήσουν ότι «τούτην την 
πατρίδα την έχοµεν όλοι μαζί» και 
όχι µόνο οι ακροβολισμένοι σε 
ζωτικούς αρμούς της Εκπαίδευ-
σης, Γραικύλοι της σήμερον.
Για τα παραπάνω, απάντησε ο 

Θωµάς Αθ. Αγραφιώτης
(«Ο Καραγκιόζης μας», Ιούνι-

ος-Ιούλιος 2008, τεύχος 14, σ. 
8-12):

Το πολύ ωραίο κείμενο του 
αγαπητού συναδέλφου κ. Νατσιού 
µε τίτλο «Η Κοκκινοσκουφίτσα, ο 
Καραγκιόζης και ο...Μέγας Αλέ-
ξανδρος», παρά τις πολύ καλές 
προθέσεις του και την τιμιότητα 
των στόχων του, είναι δυνατό να 
δημιουργήσει ορισμένες παρερ-
μηνείες. Τις παρερμηνείες αυτές 
θα ήθελα να προσπαθήσω να 
τονίσω, όχι τόσο για να αντικρού-
σω τις ευγενείς διαθέσεις και τα 
αξιόλογα επιχειρήματα της συγκε-
κριμένης εργασίας, αλλά κυρίως 
για να δικαιώσω µια μορφή που 
κατά την προσωπική µου άποψη 
αδικείται και κινδυνεύει για πολ-
λοστή φορά να κατηγορηθεί αδί-
κως.

Ο αγαπητός συνάδελφος ανα-
φέρεται σε µια εργασία από σχο-
λικό βιβλίο για το μάθημα της 
Νεοελληνικής Γλώσσας της Έκτης 
Δημοτικού. Με δυο κουβέντες, η 
εργασία ζητά από τα παιδιά να 
γράψουν µια ιστορία («φαντα-
στική περιπέτεια») µε ήρωες την 
Κοκκινοσκουφίτσα, τον Καραγκιό-
ζη και τον Μέγα Αλέξανδρο. Θεω-
ρήθηκε ωστόσο υποτιμητικό από 
το συνάδελφο το να συγκρίνεται ο 
Μέγας Αλέξανδρος µε τον Καρα-
γκιόζη και την Κοκκινοσκουφίτσα, 
ενώ οι εμπνευστές της συγκεκρι-
μένης άσκησης χαρακτηρίστηκαν 

και ως «Καραγκιόζηδες».
Προσωπικά, πιστεύω ότι η δη-

μιουργία ενός νέου παραμυθιού 
µε την Κοκκινοσκουφίτσα πλάι 
στον Μέγα Αλέξανδρο δεν έχει 
να προσφέρει κάτι στους μαθη-
τές και τις μαθήτριες εκτός από 
την προσπάθεια να δημιουργηθεί 
µια ακόμα κατάσταση σύγχυσης, 
όπως γίνεται µε τα περίεργα και-
νούργια θεματικά είδη της λογοτε-
χνίας που μπερδεύουν τους πά-
ντες µε τα πάντα και προσπαθούν 
να ανατρέψουν την έννοια του 
«κλασικού» στη λογοτεχνία. Σαν 
παράδειγμα αυτής της σύγχυσης 
αναφέρω τη δημιουργία παραμυ-
θιών της μορφής: «Τα τρία μικρά 
λυκάκια» που ανατρέπουν γνω-
στά θεματικά (και κλασικά) μοτί-
βα για να πρωτοτυπήσουν και να 
προκαλέσουν το ενδιαφέρον των 
νέων προκαλώντας ασταμάτητα 
χάχανα και τίποτα παραπάνω. Με 
την έννοια αυτή, ήταν πολύ σω-
στή η πρόταση του συναδέλφου 
να µην γραφεί µια τέτοια ιστορία 
που θα προσέβαλε πρωτίστως το 
μεγάλο Έλληνα της αρχαιότητας 
(όπως θα γινόταν και µε εργασίες 
της μορφής «Ο Αβραάµ Λίνκολν 
συναντάει τη Χιονάτη και τους 
Επτά Νάνους» κάτι που ενδεχο-
μένως να ξεσήκωνε και την αμερι-
κάνικη κοινή γνώμη).

Όμως (και τονίζω αυτό το 
όμως) δεν ισχύουν τα ίδια µε τον 
Καραγκιόζη. Καραγκιόζης δεν εί-
ναι ο ανόητος, όπως εσφαλμένως 
πιστεύουν πολλά παιδιά και όπως 
λανθασμένα αλληλοαποκαλούμα-
στε εμείς οι μεγάλοι. Την παρα-
πάνω πρόταση ας µου επιτραπεί 
να τη στηρίξω µε τα εξής επιχει-
ρήματα:

Α) Καραγκιόζης σημαίνει στα 
τούρκικα ο «Μαυρομάτης» από 
τις τούρκικες λέξεις «Kara” και 
“Göz”. Στα αρχαία ελληνικά όμως 
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«Μαυρομάτης» σημαίνει ο εμβριθής και ο σοφός, αυτός δηλαδή που έχει 
«μέλαν όμμα» και δεν βλέπει µε τα φυσικά µάτια αλλά µε το νου. Επιπρο-
σθέτως, η ετυμολογία του ονόματος «Αίσωπος» παραπέμπει και αυτήν στην 
έννοια του «Μαυρομάτη» και επιβεβαιώνει τη σύνδεση του ονόματος αυτού 
µε την ελληνική αρχαιότητα.

Β) Σύμφωνα µε αναλύσεις ξένων και Ελλήνων ερευνητών, ο Καραγκιόζης 
(σαν έννοια και σαν περίγραμμα) δεν αποτελεί υπαρκτό πρόσωπο, όπως 
εντέχνως προσπαθούν να µας πείσουν χωρίς επιχειρήματα οι Τούρκοι. Αντι-
θέτως, ο Καραγκιόζης έχει τις ρίζες του στους αριστοφανικούς ήρωες και 

κυρίως στο μιμικό θέατρο των ελληνιστικών και ρω-
μαϊκών χρόνων, ενώ έχει αποδειχτεί η σύνδεσή του 
µε τα «Φτωχοπροδρομικά» κείμενα του Βυζαντίου. 
Με άλλα λόγια, έχει αποδειχτεί η σύνδεσή του µε την 
ελληνική αρχαιότητα και την Ανατολική Ρωµαίικη Αυ-
τοκρατορία της Κωνσταντινουπόλεως, που καλούμε 
«Βυζάντιο».

Γ) Ο Καραγκιόζης πέρα από κωμικός ήρωας είναι 
και πρωταγωνιστής των ηρωικών έργων του νεοελ-
ληνικού Θεάτρου Σκιών. Τα έργα αυτά αντλούσαν 
τη θεματική τους από τον Επαναστατικό Αγώνα του 
1821 και τοποθετούν τον Καραγκιόζη στην πρώτη 
γραμμή του πυρός πλάι στον Κατσαντώνη, τον Αθα-
νάσιο Διάκο και τον «Γέρο του Μοριά». Με την έν-
νοια αυτή, είναι υποτιμητικό και άδικο να αποκαλού-
με αυτόν τον λαϊκό ήρωα του Ελληνισμού απλώς ως 
«ανόητο» και να τον εξισώνουμε µε τα παραμυθάκια.

∆) Για τον Καραγκιόζη έχουν εκφραστεί µε τα 
κολακευτικότερα λόγια μεγάλες μορφές της νεοελλη-
νικής λογοτεχνίας της διανόησης. Ο Κωνσταντίνος 
Δημαράς, ο Νίκος Εγγονόπουλος, ο Μενέλαος Λου-

ντέμης, ο Ιωάννης Χατζηφώτης, ο Φώτης Κόντογλου και πολλοί ακόμα έχουν 
γράψει ειδικές μελέτες για τη συμβολική αυτή μορφή του Ελληνισμού. Στέκο-
μαι ιδιαίτερα στον Ιωάννη Χατζηφώτη και τον Φώτη Κόντογλου. Ο πρώτος µε 
το έργο του «Ο Καραγκιόζης Φτωχοπρόδροµος» τόνισε την άρρηκτη σχέση 
του Καραγκιόζη µε το Βυζάντιο, ενώ ο δεύτερος ήταν αυτός που πρωτοδιατύ-
πωσε τη σύνδεση Καραγκιόζη και Φτωχοπρόδροµου, τονίζοντας παράλληλα 
τον πατριωτικό χαρακτήρα του Καραγκιόζη.

Ε) Ο Καραγκιόζης συχνά βεβαίως παρουσιάζεται και µε αδυναμίες. Αυτό 
όμως εξαρτάται και από το χαρακτήρα και τη φιλοσοφική διάθεση του εκά-
στοτε καραγκιοζοπαίχτη. Πέρα από αυτό πάντως, πρέπει να τονιστεί ότι ο 
Καραγκιόζης συμβολίζει το λαό (µε τις αρετές και τις αδυναμίες του) και κου-
βαλάει στην «Καμπούρα» του όλα όσα έχει υποφέρει αυτός ο λαός κατά τη 
μακραίωνη ιστορία του.

Στ) Ο ήρωας αυτός που πολέμησε στην Αλαμάνα, στο Μανιάκι και στο 
Χάνι της Γραβιάς, δεν θα ήταν δυνατό να απουσιάζει από την υπόλοιπη 
ελληνική ιστορία. Είναι λοιπόν και πλάι στον Μέγα Αλέξανδρο. Δεν θα μπο-
ρούσε απλώς να είναι πλάι στον Μέγα Αλέξανδρο. ΕΙΝΑΙ στο πλάι του σε µια 
από τις καλύτερες και παλιότερες παραστάσεις του νεοελληνικού Θεάτρου 
Σκιών. Πρόκειται για το επικό λαογραφικό έργο «Ο Μέγας Αλέξανδρος και 
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το καταραμένο Φίδι», στο οποίο ο Καραγκιόζης ως λαός βοηθάει τον Μέγα 
Αλέξανδρο να νικήσει το θεριό. Υπενθυμίζω 
ότι στο έργο αυτό, ο Μέγας Αλέξανδρος, αν 
και προχριστιανικός ήρωας, επικαλείται τον 
Κύριο και την Θεοτόκο, έχει τον Σταυρό στην 
άκρη του δόρατός του και παραπέμπει (μετα-
ξύ των άλλων) και στη μορφή του δρακοντο-
κτόνου Αγίου Γεωργίου.

Με την παραπάνω έννοια, η προαναφερ-
θείσα άσκηση του βιβλίου της Γλώσσας θα 
μπορούσε να µην αξιοποιήσει (ως αδιάφορη 
για το συγκεκριμένο ζήτημα) την Κοκκινο-
σκουφίτσα και να αναφερθεί στην παράστα-
ση «Ο Μέγας Αλέξανδρος και το καταραμένο 
Φίδι», τονίζοντας την άρρηκτη σχέση του 
Μέγα Αλέξανδρου µε το λαϊκό θέατρο και τον 
Καραγκιόζη ως λαϊκό ήρωα. Έτσι η άσκηση 
θα γινόταν κανονικά (και χωρίς να αφορι-

στεί), η πιθανή πονηριά της Νέας Τάξης πραγμάτων θα αντιμετωπιζόταν µε 
τον καλύτερο δυνατό τρόπο και ο Καραγκιόζης θα γλίτωνε (έστω και για µια 
φορά) από έναν ακόμα άδικο κατατρεγμό.

Να σημειώσουμε ότι ο κ. Δημήτρης Νατσιός είναι επικεφαλής του ελλη-
νικού πολιτικού κόμματος «ΝΙΚΗ», που συμμετείχε (εκτός των άλλων) και 
στις δύο τελευταίες εκλογικές αναμετρήσεις στη χώρα μας.

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης (Πατραϊκός ή Πατρίκιος)
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Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΥ ΣΩΜΑΤΕΙΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ ΣΚΙΩΝ
ΓΙΑ ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΔΗΜΗΤΡΗ ΝΑΤΣΙΟΥ:

«Η ΚΟΚΚΙΝΟΣΚΟΥΦΙΤΣΑ, Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ 
ΚΑΙ Ο… ΜΕΓΑΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ»

(«Ο Καραγκιόζης μας, τεύχος 14):

Πριν από δεκαπέντε 
χρόνια, ο σημερινός επικεφαλής του 
πολιτικού κόμματος «ΝΙΚΗ», Δημήτρης Νατσιός, δημοσίευσε ένα 
άρθρο σχετικό με τον Καραγκιόζη, δηλαδή τον πρωταγωνιστή του 
νεοελληνικού Θεάτρου Σκιών. Η απάντηση ήρθε από το ψηφιακό 
περιοδικό «Ο Καραγκιόζης μας» (Ιούνιος-Ιούλιος 2008, τεύχος 
14, σ. 8-12), η οποία αναδημοσιεύεται στο παρόν 49ο τεύχος του 
ψηφιακού περιοδικού «Ο Καραγκιόζης Αλογόκριτος».

Απάντηση όμως τότε για το συγκεκριμένο κείμενο του 
Δημήτρη Νατσιού είχε δοθεί και από τον Πάνο Καπετανίδη, 
Πρόεδρο του Πανελληνίου Σωματείου Θεάτρου Σκιών (Έτος 
Ιδρύσεως 1925):

“Ως Πρόεδρος του Πανελληνίου Σωματείου Θεάτρου Σκιών 
και ως επαγγελματίας καραγκιοζοπαίχτης, θα ήθελα να κάνω µια 
επισήμανση στο διάλογο που άνοιξε σχετικά µε τον Καραγκιόζη και 
τη θέση του στην ελληνική Εκπαίδευση.

Αρχικώς, θα ήθελα να υπενθυμίσω το σπουδαίο εθνικό και 
παιδευτικό ρόλο που έπαιξε και συνεχίζει να παίζει ο Καραγκιόζης 
ως λαϊκός ήρωας της τέχνης του ελληνικού θεάτρου σκιών. 

Επιπροσθέτως όμως, θα ήθελα να κάνω και µια ειδικότερη αναφορά στο ρόλο του Μεγαλέξανδρου στην παράσταση 
«Ο Μέγας Αλέξανδρος και το καταραμένο Φίδι». Ο Μέγας Αλέξανδρος αυτής της παράστασης δεν είναι άλλος από 
το δρακοντοκτόνο Άγιο Γεώργιο. Μην θέλοντας οι Έλληνες καραγκιοζοπαίχτες να παρουσιάσουν στο πανί έναν Άγιο 
(από ευσέβεια και σεβασμό στο πρόσωπο του Αγίου), προτίμησαν να αποδώσουν το έπος της δρακοντοκτονίας µε 
έναν άλλο ήρωα εξίσου σπουδαίο σε ανδρεία και δύναμη. Και ο καταλληλότερος ήρωας δεν θα μπορούσε να ήταν 
άλλος από τον Μέγα Αλέξανδρο, ο οποίος εφοδιάζεται µε το όπλο του Σταυρού και αντιμετωπίζει µε μεγάλη επιτυχία 
το καταραμένο φίδι που εδώ δεν είναι τίποτε άλλο παρά η ενσάρκωση του Διαβόλου.

Για του λόγου το αληθές, παραθέτω µια πολύ σημαντική σχετική μαρτυρία του Κώστα Μπίρη από το βιβλίο 
του «Ο Καραγκιόζης: Ελληνικό Λαϊκό Θέατρο» (Αθήναι 1952, σ. 29):

«Περιέλαβε (ενν. ο Καραγκιόζης) στις μορφές του θιάσου του τον Μεγαλέξανδρο, που το όνομά του διατήρησε 
άσβεστο η παράδοση ανάμεσα σε τόσους αιώνες σε όλον τον Ελληνισμό, αλλά ιδίως στα μέρη εκείνα που καυχώνται 
γι’ αυτόν και τον λατρεύουν ως τοπικό μυθικό ήρωά τους. Και τέλος εσχέτισε µ’ αυτόν τον ήρωα και θρύλους από την 
ελληνική Ορθοδοξία. Την τελευταία αυτή παρατήρηση µου προσέφερε ένας απ’ τους παλιότερους καραγκιοζοπαίχτες, 
ο Ανδρέας Αγιοµαυρίτης που ζει αποτραβηγμένος τώρα στην Στυλίδα. Η παράσταση, µου έλεγε, του Θηρίου 
είναι παρμένη από το θρύλο του Άη Γιώργη και της Βασιλοπούλας, που ήταν αιχμάλωτη του δράκοντα. (…) Μην 
μπορώντας όμως, προσέθεσε ο παλαίμαχος καραγκιοζοπαίχτης να βγάλουνε έναν Άγιο στη σκηνή, γιατί αυτό θα ήταν 
οπωσδήποτε προσβολή κατά της Θρησκείας, βγάλανε στην θέση του έναν άλλο μυθικό ήρωα, αλλάζοντας έτσι το 
θρύλο»”.

Με τιμή,
Πάνος Καπετανίδης
Πρόεδρος του
Πανελληνίου Σωματείου Θεάτρου Σκιών
Να σημειώσουμε ότι ο κ. Δημήτρης Νατσιός είναι επικεφαλής του ελληνικού πολιτικού κόμματος «ΝΙΚΗ», 

που συμμετείχε (εκτός των άλλων) και στις δύο τελευταίες εκλογικές αναμετρήσεις στη χώρα μας.

Μανωλάκης 
ο  Βομβιστής
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 «Ο Καραγκιόζης και οι 
οικογενειακές διακοπές»      

© Pipina D. Elles
               Sydney, 2023

ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ: Αγλαΐα, Καραγκιόζης
ΦΙΓΟΥΡΕΣ: Πάνου Καπετανίδη  

 Αγλαΐα: Έλα, άντρα μου, που κρύφτηκες πάλι;
Καραγκιόζης: Εδώ είμαι, γυναίκα μου! Μην φωνάζεις και θα ξυπνήσεις 
την κοιμισμένη γειτονιά!

Αγλαΐα: Τι λες τώρα; Ξέρεις τι ώρα είναι;
Καραγκιόζης: Όχι, δεν ξέρω. Και γιατί πρέπει να 
την ξέρω την ώρα; Δεν έχω υποχρεώσεις σε κανέ-
ναν! Ή έχω και το ξέχασα; (Σκέφτεται)
Αγλαΐα: Έλα, δεν έχεις, αλλά απλά είναι η ώρα να 
κάνουμε κάποια πράγματα! Κατέφθασε ο Ιούνιος! 
Τα σχολεία κλείνουν, οι οικογένειες ετοιμάζονται να 
πάνε διακοπές!
Καραγκιόζης: Για πες, πες! Ακούω!
Αγλαΐα: Ναι, επομένως και εμείς θα πρέπει να 
σκεφτούμε τις δικές μας διακοπές!  Τα παιδιά μας 
θα είναι ελεύθερα! Εσύ εργάζεσαι, έχουμε κάτι λίγα 
στην άκρη… Θα πάρεις την άδειά σου, όπως όλοι 
και θα ξεκουραστούμε!
Καραγκιόζης: Για πες,  πες! Και μετά;
Αγλαΐα: Δεν μου λες, με δουλεύεις; Εγώ μιλάω και 
εσύ κόλλησες στο  «για πες, πες…»; Τι θέλεις επι-
τέλους να ακούσεις;

Καραγκιόζης: (Ξύνει το κεφάλι του και λέει σιγανά) Να, σκέφτομαι πού 
θα ήθελες εσύ, η γυναικούλα μου, να πάμε για διακοπές!
Αγλαΐα: (Τον κοιτάζει προσεκτικά) Σίγουρα; Εντάξει, λοιπόν! (Την ακού-
ει και η Αγλαΐα τον παρακολουθεί) Τι θα έλεγες να πηγαίναμε στη νήσο 
Θήρα;
Καραγκιόζης: Θύρα!  Τι λες τώρα, εσύ η τρανή Αγλαΐζουσα! Σοβαρολο-
γείς; Ποια θύρα κορίτσι μου; Από πόρτες έχουμε αρκετές!
Αγλαΐα: Καλέ, τι είναι αυτά που λες; Με κοροϊδεύεις, ε;
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Καραγκιόζης: Όχι, παιδί μου, πώς σε κοροϊδεύω! Θύρα ίσον πόρ-
τα!
Αγλαΐα: Από Γεωγραφία είσαι…
Καραγκιόζης: Ναι, ξέρω τι θα πεις! Σκεπάρνι!
Αγλαΐα: Και κάτι χειρότερο! Δεν έχεις ιδέα ποια είναι η Θήρα που 
ανέφερα! Είσαι αγεωγράφητος! Μιλώ για τη νήσο Θήρα, άνθρωπέ 
μου! Την υπέροχη Σαντορίνη!
Καραγκιόζης: Α, έτσι πες, για να σε καταλάβω, κορίτσι μου! Ναι, 
βέβαια, ονομάζεται και Θήρα, βέβαια, η υπέροχη Σαντορίνη! Συγ-
γνώμη, γυναίκα!
Αγλαΐα: Επιτέλους, συνεννοηθήκαμε!
Καραγκιόζης: Ναι, βέβαια, να δούμε αν έχουμε αρκετά ευρουλάκια 
και βλέπουμε!
Αγλαΐα: Έχω συγκεντρώσει αρκετά εγώ, αν δεν έχεις εσύ! (Η 
Αγλαΐα είναι κουρασμένη και ανόρεχτη)
Καραγκιόζης: (Προσεκτικός τώρα πια) Εντάξει, θα κοιτάξουμε πού 
βρισκόμαστε και…
Αγλαΐα: Ήδη τα είπαμε! Δεν χρειάζονται οι επαναλήψεις!
Καραγκιόζης: (Επιμένει) Χρειαζόμαστε ευρουλάκια και για τη χρή-
ση όμορφων ζώων!
Αγλαΐα: Ναι, γαϊδουράκια, με υπομονή για τον ανήφορο-κατήφορο!
Καραγκιόζης: Κάπως τα φοβάμαι αυτά τα πράγματα!
Αγλαΐα: Τόσος κόσμος πάει! Μια αρχαία νησίδα με ιστορικό τρα-
νταχτό, με αρχαιολογικά θεάματα που 
αξίζουν!
Καραγκιόζης: Ναι, κάτι έχω διαβάσει 
σχετικά!
Αγλαΐα: Ναι; Δεν το ήξερα!
Καραγκιόζης: (Με ύφος υπερηφάνει-
ας) Ε, δεν είμαστε στουρνάρια! Κάτι ξέ-
ρουμε για τα όμορφα νησιά του Αιγαίου 
μας!
Αγλαΐα: Ωραία, λοιπόν!
Καραγκιόζης: Ναι, να δούμε και αν 
έχουμε τα σωστά ρούχα! Θα επισκε-
φτούμε και τις γραφικές εκκλησούλες!
Αγλαΐα: (Τον κοιτάζει λοξά) Αλήθεια 
λες;
Καραγκιόζης: Ναι, παιδί μου! Χριστια-
νός δεν είμαι;
Αγλαΐα: Ναι, έχεις δίκιο!
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Καραγκιόζης: Να κλείσεις εισιτήρια λοιπόν και θα τσοντάρω για τα 
υπόλοιπα!
Αγλαΐα: Πότε νομίζεις ότι θα ταξιδέψουμε;
Καραγκιόζης: Θα κλείσουμε τώρα, για τον Ιούλιο!
Αγλαΐα: (Τον κοιτάζει επίμονα! Δεν πιστεύει στα αυτιά της! Αναρω-
τιέται και πάλι τελικά) Είσαι βέβαιος;
Καραγκιόζης: (Την κοιτάζει σοβαρά) Ναι, Αγλαΐζουσα! Δεν θα τολ-
μούσα να μην συμφωνήσω μαζί σου! Στο μεσοδιάστημα θα κερδί-
σουμε και άλλα ευρουλάκια και όπως είπαμε!
Αγλαΐα: (Τον πλησιάζει και τον αγκαλιάζει) Σε ευχαριστώ, Μαυρομά-
τη μου! Είσαι καλός οικογενειάρχης και συνεννοούμαστε!
Καραγκιόζης: Σε αγαπάω, Αγλαΐζουσα!  Και τα παιδιά μας! Να είμα-
στε καλά και θα κάνουμε και τις διακοπές μας! Να είμαστε όλοι καλά!

(Αγκαλιάζονται και φιλιούνται)

Τέλος
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Tου Θανάση Τσιομπλίκα,
του μικρού μας αναγνώστη - 

ζωγράφου
με τύφλωση, από τα Γρεβενά

 Σε αυτό το κείμενο του «Αλογόκριτου», θα 
σας περιγράψω τις ζωγραφιές μου.

Η πρώτη ζωγραφιά είναι ο «Παράδεισος» του Φώτη Ράμμου. Είναι γνωστό πως αυτή τη ζωγραφιά 
την αποτύπωσε ο καλλιτέχνης πάνω σε σεντονόπανο, για να δείξει πως υπάρχει λύτρωση μετά το 
θάνατο.

Η δεύτερη ζωγραφιά είναι η ομιλία του Περικλή. Αυτή την έκανε ο κύριος Πλέσσας για ποδιά για 
τον καραγκιοζοπαίχτη Χάρη Μπιλίνη. (Ποδιά είναι το κάτω μέρος της σκηνής, που υπάρχει για να 
μην φαίνονται τα ποδιά του καλλιτέχνη). Ο κάθε ζωγράφος ζωγραφίζει ό,τι θέλει πάνω στην ποδιά.

Η τρίτη ζωγραφιά μου είναι ένα μυθολογικό πρόσωπο, ο Φαέθων, ο γιος του Ήλιου. Ο Φαέθων, 
όταν έμαθε πως ήταν ο γιος του Ήλιου, πήγε και του ζήτησε μια χάρη, να οδηγήσει για μια μόνο μέρα 
το άρμα του. Αλλά δεν ήταν σωστή η χάρη που ζήτησε, γιατί τελικά σκοτώθηκε.

Και η τέταρτη ζωγραφιά είναι η αποκεφάλιση του Ιωάννη του Πρόδρομου. Όπως ξέρουμε στα 
Θρησκευτικά, η μάνα της Σαλώμης, η Ηρωδιάδα, έβαλε την κόρη της να το ζητήσει από τον Ηρώδη 
σαν δώρο, επειδή χόρεψε καλά. Έτσι, ο δήμιος, με εντολή του Ηρώδη, πήρε το κεφάλι του Ιωάννη 
και της το έφερε σε ασημένιο δίσκο.

ΟΙ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ ΜΑΣ, 
ΓΡΑΦΟΥΝ ΚΑΙ ΜΑΣ ΣΤΕΛΝΟΥΝ 

ΖΩΓΡΑΦΙΕΣ

Φαέθων, ο γιος του Ήλιου.

 «Παράδεισος» του Φώτη Ράμμου
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Στον παλιό ελληνικό κινηματογράφο ήταν λίγες οι γυναίκες 
κωμικοί, σε σχέση με την πλειοψηφία των ανδρών κωμικών (συ-
ντριπτική πλειοψηφία). Στην κατηγοριοποίηση αυτή εντάσσονται 
οι κωμικοί με την κλασική σημασία του όρου και όχι οι γοητευ-
τικές ενζενί, όπως η Αλίκη Βουγιουκλάκη, η Τζένη Καρέζη ή η 
Ζωή Λάσκαρη.

Οι τελευταίες μολονότι πρωταγωνιστούν σε αισθηματικές 
κωμωδίες, δεν είναι οι κατεξοχήν γυναίκες ηθοποιοί που βγά-
ζουν το πολύ γέλιο (τη δουλειά αυτή την αφήνουν συνήθως για 
τους συμπρωταγωνιστές τους ή και ενίοτε τις συμπρωταγωνί-
στριές τους).

Οι Ελληνίδες που πρωταγωνίστησαν στην κωμωδία με την κατεξοχήν κωμική έννοια 
του όρου, ήταν ακριβώς αυτές που δεν είχαν το χάρισμα της γοητευτικής γυναίκας: Η Γεωρ-
γία Βασιλειάδου ως κατεξοχήν άσχημη, η Σαπφώ Νοταρά με την υστερική φωνή που ανδρό-
φερνε, η Δέσποινα Στυλιανοπούλου με ένα μεν τύπο καπάτσο, αλλά σε δούλους αγοροκό-
ριτσου-υπηρέτριας, ενώ τέλος η Ρένα Βλαχοπούλου με έναν τύπο επίσης καπάτσο, αλλά με 
μια αδυναμία να ανταποκριθεί επιτυχώς στον ερωτικό τομέα εξαιτίας ίσως της επιβλητικότη-
τας του χαρακτήρα της.

Κάπως έτσι η Ρένα Βλαχοπούλου ήταν από τις λίγες ατόφιες Ελληνίδες ηθοποιούς, 
που επιβλήθηκαν στην ελληνική κινηματογραφική κωμωδία. Ξεκινάει πολύ δειλά την κινη-
ματογραφική της δράση κατά τη δεκαετία του 1950 («Πρωτευουσιάνικες Περιπέτειες»), για 
να επιβληθεί όμως στην επόμενη δεκαετία.

Η πρώτη της επιτυχία έρχεται από τον Αλέκο Σακελλάριο και την εξαιρετική κωμωδία 
«Όταν λείπει η γάτα» (με την εταιρεία των «Αφών Ρουσσόπουλοι-Λαζαρίδη-Σαρρή-Ψαρ-
ρά»), μια ταινία στην οποία η Βλαχοπούλου αποδεικνύει ότι είναι και δυνατή κωμικός, ατό-
φια κωμικός, αλλά και επιβάλλεται επίσης και με τη φωνή της στο τραγούδι.

Η συνέχεια, ωστόσο, για την ανερχόμενη ηθοποιό γίνεται στο πλάι του Γιάννη Δαλιανί-
δη, με τον οποίο αρχίζει και η συνεργασία της με την εταιρεία της Φίνος Φιλμ. Αφενός στα 
λεγόμενα μιούζικαλ (μουσικές κωμωδίες), σε κάποια από τα οποία η Βλαχοπούλου είναι το 
πρώτο ντουφέκι («Μερικοί το προτιμούν κρύο», «Κάτι να καίει», «Κορίτσια για φίλημα»), 
αλλά και σε κλασικές κωμωδίες, στις οποίες η Ρένα Βλαχοπούλου απογειώνεται υποκριτικά, 
όταν υποδύεται ηρωίδες του Δημήτρη Ψαθά («Η χαρτοπαίχτρα», «Φωνάζει ο κλέφτης»).

Το πέρασμα της Βλαχοπούλου από την εταιρεία «Καραγιάννης-Καρατζόπουλος» έδωσε 
ταινίες, που έχουν ξεχαστεί κάπως σήμερα, όπως «Βίβα, Ρένα», «Η ζηλιάρα» και «Η βου-
λευτίνα», μέχρι που η δημοφιλής ηθοποιός επέστρεψε στην εταιρεία του Φίνου, δίνοντας 
ίσως τις δύο πιο δημοφιλείς κωμωδίες της σε σκηνοθεσία Γιάννη Δαλιανίδη:

Την «Παριζιάνα» και το «Μια Ελληνίδα στο χαρέμι», δύο ταινίες σαν μια παράσταση 
για ένα ρόλο, με τον ευρηματικό Δαλιανίδη να προσθέτει πινελιές σουρεαλισμού στο σενά-
ριο, αλλά και με τους άλλους ηθοποιούς (όπως π.χ. ο Χρόνης Εξαρχάκος) να προσθέτουν 
με την παρουσία τους στο όλο σύνολο.

Μιλάμε για μια εποχή που ξεκινάει στα τέλη της δεκαετίας του 1960 και ολοκληρώνεται 
στις αρχές της επόμενης δεκαετίας: Ανάμεσα στις δύο παραπάνω σουρεαλιστικές κωμωδί-
ες, μεσολαβεί και η ξεκαρδιστική «Μια τρελή-τρελή σαραντάρα» σε σκηνοθεσία πάλι Γιάννη 
Δαλιανίδη από ένα θεατρικό έργο των Σακελλάριου-Γιαννακόπουλου, ενώ ο Σακελλάριος 
την ίδια εποχή σκηνοθετεί τέσσερις κωμωδίες, στις οποίες υπογράφει και το σενάριο, αλλά 
χωρίς τη συνδρομή του Χρήστου Γιαννακόπουλου:

«Ζητείται επειγόντως γαμπρός» (μια κωμωδία που αντιστρέφει τους πρωταγωνιστι-
κούς όρους του έργου «Δελησταύρου και Υιός»), «Η θεία μου η χίπισσα» (μια ταινία

ΡΕΝΑ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΥ
 (1917-2004)
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που θυμίζει τις ταινίες του Φρανκ Κάπρα 
«Κυρία για μια μέρα» & «Η κόμισσα και ο 
γκάγκστερ»), «Η Ρένα είναι οφσάιντ» (ται-
νία που παρωδεί τη μανία του ποδοσφαίρου 
και την τότε τάση ελληνοποίησης πολλών 
ξένων ποδοσφαιριστών) και η πιο σημαντι-
κή από τις τέσσερις: «Η κόμισσα της Κέρκυ-
ρας», μια ταινία αφιερωμένη στην Κέρκυρα, 
την πατρίδα της Ρένας Βλαχοπούλου.

Με την πτώση των εισιτήριων και τη 
γενική πτώση του ελληνικού κινηματογρά-
φου λόγω της τηλεόρασης, η Βλαχοπούλου 
αποσύρεται προσωρινά από τα κινηματο-
γραφικά πράγματα, για να επιστρέψει στη 

μετά Φίνον εποχή, όταν άρχισε μια βραχύβια επιστροφή του κόσμου στις κινηματογραφι-
κές αίθουσες.

Οι ταινίες της Βλαχοπούλου εκείνης της περιόδου είναι από τις λιγότερο γνωστές 
της και γυρίστηκαν από τα τέλη της δεκαετίας του 1970 ως και τα μέσα της δεκαετίας του 
1980, ενώ στο περιθώριο έχουν μείνει και οι βιντεοταινίες που γύρισε στο δεύτερο μισό 
της δεκαετίας του 1980, συνεργαζόμενη μάλιστα συχνά και με τον άγνωστο τότε Χάρη 
Ρώμα, με τον οποίο συνεργάστηκε και στην τηλεόραση του ΑΝΤ1 στις αρχές της δεκαετίας 
του 1990, π.χ. στην τηλεοπτική σειρά «Μάμα Μία»: «Είναι φίνα και καπάτσα και είναι και 
διαόλου κάλτσα και όπως λέει η παροιμία, Μάνα είναι μόνο Μία: Μάμα Μία, τι γυναίκα, 
βάζει κάτω άνδρες δέκα».

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
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ΣΑΠΦΩ ΝΟΤΑΡΑ (1907 ή 1910-1985)
Κλασική και επιβλητική κινηματογραφική μορφή η Σαπφώ 

Νοταρά, η οποία γέμιζε την οθόνη με την πληθωρική της εμφάνιση 
και με την ιδιάζουσα φωνή, που είχε επιλέξει για τις ερμηνείες της.

Η Σαπφώ, βεβαίως, άφησε εποχή και στο θέατρο, αλλά και 
στο ραδιόφωνο με την «Κυρία Κυριακή», την «Κλημεντίνη», αλλά 
πάνω από όλα με αυτήν την ιδιαίτερη φωνή της.

Ωστόσο, της πήγαινε πολύ και ο κινηματογράφος, καθώς 
είχε μια ιδιαίτερη καλλιτεχνική αρμονία μαζί του (μέσα από 
το συνδυασμό της εικόνας και του ήχου) και αυτή η σχέση 
αγκαλιάστηκε από το ελληνικό κοινό.

Αν και ηθοποιός δεύτερων ρόλων, επισκίαζε συχνά τους 
πρωταγωνιστές και δεν ήταν τυχαίο που η κλασική τηλεοπτική 
εκπομπή της ΕΤ-2 «Τα αστέρια λάμπουν για πάντα» (1990-1991) 
είχε αφιερώσει ένα από τα είκοσι επεισόδιά της στην Σαπφώ, 
αναγνωρίζοντάς την έτσι ως μια πολύ σημαντική μορφή της 
ελληνικής κωμωδίας (πρόκειται προσωπικά για ένα από τα πιο 

αγαπημένα μου και ίσως από τα πιο καλογυρισμένα σχετικά αφιερώματα).
Η ερμηνεία της Νοταρά, στα όρια του σουρεαλισμού, στην κωμωδία «Αχ! Αυτή η γυναίκα μου» του 

Γιώργου Σκαλενάκη, είναι βαθιά χαραγμένη στην κοινή μνήμη, τόσο ως ήχος, όσο και ως εικόνα, με τη ρίψη 
του «μπουρλότου» και με τη μόνιμη γκρίνια προς έναν έτερο γκρινιάρη, το αφεντικό Γιάννη Μιχαλόπουλο: «Δεν 
φτάνουν τα μισθά» ή «Εδώ μέσα γίνονται Σόδομα και Γόμορρα».

Ξεκαρδιστική όμως ήταν η Σαπφώ και ως «κυρία Ευθαλία», «Δεσποινίίίς!!!», σπιτονοικοκυρά δηλαδή του 
Γιώργου Κωνσταντίνου και του Αλέκου Τζανετάκου στα επίσης υπερρεαλιστικά «5.000 ψέματα».

Σαφώς πιο προσγειωμένη, αλλά επίσης ντελιριακή, η ερμηνεία της Σαπφούς ή Σαπφώς ως υπηρέτριας 
(γουρλούς ή γκαντέμας από τη μια στιγμή στην 
άλλη: «Κυρίίία! Ο Κύύύριος!») στο χαρτοπαίγνιο της 
«Χαρτοπαίχτρας» Ρένας Βλαχοπούλου, ενώ η ατάκα: 
«Τι θα τα κάνεις εσύ τα λεφτά, βλάχος άνθρωπος;» στον 
έτερο τυχερό του ΠΡΟ-ΠΟ, Γιώργο Παπαζήση, ηχεί 
ακόμα στα αυτιά μου από την κάπως ξεχασμένη ταινία 
«Να ‘τανε το 13άρι να ‘πεφτε σε μας» με τον Ντίνο 
Ηλιόπουλο να έχει πάει για όλα τα λεφτά και όχι μόνο 
για τα μισά που δικαιούται.

Ακόμα πιο ξεχασμένη η ταινία «Ο διαιτητής» 
με τον Νίκο Σταυρίδη στον ομώνυμο ρόλο να τρώει 
ξύλο στα γήπεδα από τους οπαδούς, αλλά και εκ των 
υστέρων να ξυλοφορτώνεται (στο νοσοκομείο) από την 
ίδια την Νοταρά σε μια ατάκα, που ακόμα ακούω εδώ και 
τώρα: «Αν δεν είχες σφυρίξει, θα έπιανα το 12», επικροτώντας 
και η ίδια, εμμέσως πλην σαφώς, τον ξυλοδαρμό του διαιτητή.

Η Σαπφώ, βεβαίως, έδωσε και πιο ισορροπημένες ερμηνείες, με ευαισθησία και χάρη, σε ταινίες όπως:
«Το Κυριακάτικο Ξύπνημα» (με τα καπελάκια-δώρο), «Συνοικία το Όνειρο» (με αρκετό πόνο), «Αν 

έχεις τύχη» (ως σπιτονοικοκυρά του Παπαμιχαήλ), «Δημήτρη μου, Δημήτρη μου» (στον ίδιο ρόλο της 
σπιτονοικοκυράς και πάλι του Παπαμιχαήλ: «Ξέρει να διαλέγει (γυναίκες) ο Σαρδανάπαλος»), «Μίνι Φούστα και 
Καράτε» (η Σαπφώ παίζει καράτε και δίνει ρέστα και μόνο βλέποντάς την κανείς στην αφίσα της ταινίας), «Ο 
παρθένος» («Μου τον έφαγες το γιο μου! Τον ρούφηξες!»).

Τέλος (και περίπου στο ίδιο μοτίβο, αλλά με πολύ πιο νοσταλγικές προσωπικές αναμνήσεις από τα νιάτα 
μου) με το (ξεχασμένο, δυστυχώς) «Παιδί της μαμάς» της «Κλακ Φιλμ» ως η υπερπροστατευτική μαμά του 
Γιάννη Βογιατζή.

Υπερπροστατευτική, αλλά πάντοτε μέσα στις καρδιές μας...
Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης

Πέντε χιλιάδες ψέματα

5.000 ψέματα
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Σπυρόπουλος Θανάσης
(1931-7 Ιουνίου 2023)

 (Από τις «Βιογραφίες Ελλήνων Καραγκιοζοπαιχτών», σελίδα 64,
ως ένθετο του 36ου τεύχους του «Καραγκιόζη Αλογόκριτου», Μάιος 2022)

Καταγόμενος από το Κοπανάκι Μεσσηνίας, ο Θανάσης Σπυρόπουλος μαθήτευσε κοντά 
στον Βασίλη Φιλντισάκο και συνεργάστηκε κατόπιν με πολλούς καραγκιοζοπαίχτες (όπως π.χ. 
τον Φρίξο Γαζεπίδη). Δραστηριοποιήθηκε καλλιτεχνικά κατά το δεύτερο μισό του 20ού αιώνα, 
ανελλιπώς, σε ολόκληρη τη χώρα αλλά και στο εξωτερικό. Ιδιαίτερη επιτυχία γνώρισαν οι 
τηλεοπτικές εκπομπές του με παραστάσεις Καραγκιόζη κατά τη δεκαετία του 1980 στην τότε ΕΡΤ-
2. Με την είσοδο της νέας χιλιετίας, επίσης, διατηρεί σταθερά (μαζί με το γιο του) δύο θεατράκια: 
στο Γαλάτσι και στους Αγίους Αναργύρους. Έχοντας διατελέσει και πρόεδρος του Π.Σ.Θ.Σ., 
αγωνίστηκε για την εξύψωση του Καραγκιόζη μέσα από μια σειρά καινοτομιών, (όπως αναφέρει 
και ο ίδιος στο βιβλίο του Αθ. Φωτιάδη), για «ένα νέο Καραγκιόζη που δεν ξέρει κανείς να παίζει, 
διότι δεν έχουν δει πώς γίνεται».

Από παλιά συνέντευξή του, σταχυολογούμε τις εξής διηγήσεις: «Όταν πήγαινα σε κάθε 
χωριό πριν παίξω, έψαχνα να βρω ποιανού είναι το τάδε όμορφο ή παράξενο σπίτι, τίνος είναι ο 
τάδε γάιδαρος, ποιανού κατοίκου το σκυλί δημιουργεί προβλήματα, ποια οικογένεια έχει πολλά 
παιδιά και ποια όχι. Έτσι, την ώρα της παράστασης: Κοπέλα: Αχ καλέ, δεν μπορώ να κάνω 

παιδιά, τι να κάνω; Καραγκιόζης: Δεν κάνεις παιδιά; Στον 
Γιώργο (που είχε επτά παιδιά στο χωριό)! Στον Γιώργο… το σακάκι του να σου βάλει πάνω σου 
θα γεννήσεις! Το καφενείο που γινότανε η παράσταση σειόταν από τα γέλια των θεατών. Επίσης, 
αυτό το στοιχείο της σάτιρας σε συνδυασμό µε τη δημιουργία εντυπωσιακών παραστάσεων από 
τη μυθολογία και τα παραμύθια, µε έκαναν να επιβιώσω και να πετύχω στους συναγωνισμούς µε 
τους άλλους συναδέλφους – κολοσσούς εκείνης της εποχή. (…)

Σε κάθε μεγάλη επαρχιακή πόλη, όπως στην Πάτρα, την Τρίπολη, το Αίγιο, το Μεσολόγγι, 
το Αγρίνιο κλπ., υπήρχε συναγωνισμός μεταξύ των Καραγκιοζοπαιχτών που παίζανε εκεί. Έτσι, 
στο Αγρίνιο που έτυχε να παίζω, ήρθανε να παίξουν συνεταιρικά ο Βασίλαρος και ο Ορέστης, 
δύο κολοσσοί για εκείνη την εποχή. Τότε σκέφτηκα ότι για να μπορέσω να τους αντιμετωπίσω 
έπρεπε να βρω καινούρια έργα, διότι στα κλασσικά έργα το κοινό θα προτιμούσε να δει τους 
ήδη φτασμένους Καραγκιοζοπαίχτες. Τότε, πήγα στην Αθήνα και αγόρασα βιβλία µε παραμύθια 
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 «Έφυγε» ο Γρηγόρης Σηφάκης
(1935-17 Ιουνίου 2023)

Ήταν γνωστός για το κλασικό του βιβλίο: «Η 
παραδοσιακή δραµατουργία του Καραγκιόζη», εκδ. 

«Στιγμή», Αθήνα 1984. Αιωνία του η μνήμη!!!

και μυθολογία. Οι ρεκλάμες του 
θεάτρου µου έγραφαν π.χ.: “Σήμερα, 
ο Σπυρόπουλος παίζει δύο έργα: το 
παραμύθι Το Μαγικό Σπαθί και την 
κωμωδία Ο Καραγκιόζης Φούρναρης”. 
Έτσι, το κοινό προτιμούσε να δει δύο 
έργα: ένα κλασσικό και ένα καινούριο. 
Τέτοιου είδους έργα δικά µου ήτανε, 
επίσης, η “Τροία” και “Θεός Αχελώος”.

Μάλιστα, όταν ανακοίνωσα ότι 
θα παίξω την “Τροία” αναγκάστηκε να 
έρθει ο ίδιος ο Βασίλαρος για να δει 
τι ακριβώς ήτανε αυτό που έκανε το 
κοινό 
του 

Αγρινίου να προτιμά εμένα και όχι τους δύο αυτούς 
φτασμένους καλλιτέχνες. Είχα σκηνή 6 μέτρων που µε φως 
χωριζότανε σε δύο σκηνές, 3 μέτρων η κάθε µία. Την ώρα 
της μάχης που σημαδεύει ο Πάρις τον Αχιλλέα, είχα φτιάξει 
κατάλληλο φωτιστικό που έδειχνε τον Θεό και τεχνικά πήγαινε 
το τόξο από τα χέρια του Πάρη στη φτέρνα του Αχιλλέα! Ο 
Βασίλαρος έκπληκτος! Την άλλη μέρα, σύμφωνα µε αυτόπτες 
μάρτυρες λέει στον Ορέστη: “Τον… άτιμο! Ο Θεός πήρε το 
τόξο και το πήγε… µπαµ στην φτέρνα!”». 

Επίσης, και σύμφωνα με μια άλλη διήγηση, ο Θανάσης 
Σπυρόπουλος «“έβγαλε… το Θεό στη σκηνή” σε μια 
παράσταση του στην Τρίπολη. Μια λάμπα 1000 W, πίσω 
από ένα χωνί, σχημάτισε ένα φωτεινό δίσκο εκτυφλωτικής 
ακτινοβολίας στον μπερντέ, που ανάγκασε τους θεατές 
να γυρίσουν αλλού το βλέμμα τους. Το στόμιο του χωνιού 
στένευε σιγά-σιγά, ώσπου στο τέλος άφησε μόνο μια μικρή 
δέσμη να κινηθεί και να σβήσει προς τα πάνω».

Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
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Ο Σίμος Γκαρής του Δημητρίου και της Καλλιόπης, ή 
αλλιώς ο Σίμος ο Χιώτης, όπως έχει μείνει γνωστότερος 
στο σινάφι των καραγκιοζοπαιχτών, γεννήθηκε το 1915 στα 
Καρδάμυλα της Χίου, έχοντας ρίζες και από την Αίγινα από 
την πλευρά του πατέρα του.

Ο Σίμος μαθήτευσε κατά κύριο λόγο κοντά στον 
καραγκιοζοπαίχτη Γιάννη Τράγκα, κατά τη διάρκεια της 
στρατιωτικής του θητείας στον Έβρο.

Δάσκαλός του επίσης στην τέχνη του Θεάτρου Σκιών 
ήταν και ο καραγκιοζοπαίχτης Ανδρέας Αγιομαυρίτης.

Ο Σίμος εξαρχής διακρίθηκε για τις μιμήσεις του, την 
κωμικότητα των παραστάσεών του, αλλά και το τραγούδι 
του στον Καραγκιόζη, ιδίως με τους αμανέδες.

Μετά τα δύσκολα πολεμικά χρόνια της δεκαετίας του 
1940, ο Σίμος αρχίζει να δραστηριοποιείται καλλιτεχνικά 
πολύ πιο έντονα και με πολύ μεγάλη επιτυχία για τις 
επόμενες δεκαετίες στο νησί της Χίου, αλλά και στα γύρω 
νησιά.

Παρά τον ανταγωνισμό του Θεάτρου Σκιών με τον 
κινηματογράφο (φορητό εν προκειμένω), ο Σίμος Γκαρής 
επιβάλλεται με το κωμικό και ηρωικό δραματολόγιο του 
Καραγκιόζη, με το τραγούδι του, με τους αμανέδες του, 

αλλά και με τους προσωπικούς του αυτοσχεδιασμούς.
Παρά την παρουσία και άλλων ντόπιων καραγκιοζοπαιχτών στο χώρο του ανατολικού Αιγαίου 

και παρά κατόπιν την καταστροφική για 
τον Καραγκιόζη εισβολή της τηλεόρασης, 
ο Σίμος κατάφερε να παραμείνει, ως 
το τέλος της καριέρας του, ένας πολύ 
αξιόλογος καλλιτέχνης για το νησί του, 
αλλά και ένας από τους πιο επώνυμους 
και υπολογίσιμους καραγκιοζοπαίχτες της 
ελληνικής επαρχίας.

«Έφυγε» πλήρης ημερών το έτος 
2000 για τον αιώνιο κόσμο των σκιών με 
την οικογένειά του επαξίως να διατηρεί 
άσβεστη τη μνήμη του και τον απόηχο της 
καλλιτεχνικής του παρακαταθήκης.

Καλλιόπη Γκαρή   

ΣΙΜΟΣ ΓΚΑΡΗΣ Ο ΧΙΩΤΗΣ
(1915- 26 Αυγούστου 2000)

Σίμος Γκαρής ο Χιώτης

Ευγένιος Σπαθάρης (αριστερά)
και Νίκος Γκαρής (δεξιά), γιος του Σίμου Γκαρή, 

κρατώντας μια φιγούρα του πατέρα του 
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Πρόλογος
Σχετικά με το λογοτεχνικό έργο «Η Ορφανή της Χίου», 

ο Κωνσταντίνος Δημαράς αναφέρει τα εξής στην «Ιστορία 
της νεοελληνικής λογοτεχνίας: Από τις πρώτες ρίζες ως την 
εποχή μας», (εκδ. Γνώση, Αθήνα 2000, σ. 428): 

«Η Ορφανή της Χίου ή Ο Θρίαμβος της Αρετής 
(1839), έργο του Ιάκωβου Πιτζιπιού (+1869), είναι από τις 
σημαντικές απόπειρες, στην αρχόμενη νέα περίοδο των 
γραμμάτων μας, για σύνταξη μυθιστορήματος. Η ορφάνια 
και η αρετή, χαρακτηριστικά βαλμένες στον τίτλο του 
βιβλίου, εκφράζουν το κλίμα του νεοελληνικού ρομαντισμού. 
Το θέμα είναι παρμένο από την πρόσφατη ιστορία και 
πλεγμένο με λογής περιπέτειες και ακράτητη φαντασία. 
Έργο προδρομικό στο είδος του, που διαβάσθηκε πολύ 
ως τους καιρούς μας». Σε άλλο σημείο της Ιστορίας του, 
ο Δημαράς αναφέρει, επιπροσθέτως, (και σχετικά με τη 
συγγραφική δράση του συγγραφέα της «Ορφανής»), ότι 
«τα έργα του Πιτζιπιού (…) έγιναν λαϊκά αναγνώσματα και 
κυκλοφόρησαν σε λαϊκές εκδόσεις» (σ. 757). 

Η τελευταία παρατήρηση είναι αυτή που, λογικά, 
δικαιολογεί την επιλογή του συγκεκριμένου έργου για τη μεταφορά του στον μπερντέ του νεοελληνικού 
Καραγκιόζη, από τον καραγκιοζοπαίχτη Μάρκο Ξάνθο. Αυτό οφείλεται αφενός στο ότι οι καραγκιοζοπαίχτες 
αντλούσαν τις ιδέες τους από λαϊκές εκδόσεις και αφετέρου στο ότι ο Ξάνθος ήταν από τους εγγράμματους 
καλλιτέχνες του Θεάτρου Σκιών, με αποτέλεσμα να είναι σε θέση να κατέχει τον πλούτο της νεοελληνικής-
λαϊκής λογοτεχνίας και να τον αξιοποιεί για τις ανάγκες του τότε ελληνικού λαϊκού θεάτρου.

Το 1973, ο εκδοτικός οίκος της «Άγκυρας» κυκλοφόρησε (σειρά «Τσέπης Άγκυρας» αρ. 171), ένα 
μικρό τόμο με τον τίτλο: «Ο Καραγκιόζης: Δώδεκα κωμωδίες και το χρονικό του Θεάτρου των Σκιών», 
σε επιμέλεια του Μπάμπη Γραμμένου, εικονογράφηση του Μιχάλη Βενετούλια και με ένα ιστορικό του 
Δημήτρη Σιατόπουλου για την τέχνη του Καραγκιόζη. Η έκδοση αυτή περιείχε και τα κείμενα από δώδεκα 
παραστάσεις για το Θέατρο Σκιών, έτσι όπως είχαν εκδοθεί σε παλιότερες σειρές φυλλαδίων, με ιστορίες 
του ξυπόλυτου ήρωα από διάφορες εκδόσεις.

 Η δεύτερη από τις 12 αναδημοσιευμένες παραστάσεις είναι του Μάρκου Ξάνθου και είχε δημοσιευτεί, 
για πρώτη φορά, στις αρχές της δεκαετίας του 1930 (1930-1931), από τον εκδοτικό οίκο του Αριστοφάνη 
Παπαδημητρίου, με 32 σελίδες και έγχρωμο εξώφυλλο (νούμερο 38), ενώ το ίδιο έργο έχει καταγραφεί και 
στον κατάλογο του εκδοτικού οίκου του Λιναρδάτου (Κ. Κάσση, Παραλογοτεχνία στην Ελλάδα 1830-1980: 
Λαϊκά φυλλάδια- Ο γραφτός Καραγκιόζης, εκδ. Ιχώρ, Αθήνα 1985, σ. 57, 155-156, 163-164). 

Πρόκειται για το έργο «Ο Καραγκιόζης και η Ορφανή της Χίου», που προσδιορίζεται ως 
«ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ ΑΥΤΟΤΕΛΗΣ» και ειδικότερα χαρακτηρίζεται ως «ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΡΕΙΣ του 
καλλιτέχνου Καραγκιοζοπαίκτου Μ. ΞΑΝΘΟΥ». Βεβαίως, το εν λόγω έργο αδικείται, αν προσδιοριστεί 
απλώς και μόνο ως κωμωδία, καθώς ο συγκεκριμένος χαρακτηρισμός φαίνεται να είχε μάλλον εμπορικά 
κριτήρια. Ειδικότερα, το έργο του Ξάνθου έχει περισσότερο λογοτεχνικό-λαογραφικό-ηρωικό περιεχόμενο 
και δευτερευόντως κωμικό. Όλα αυτά θα αποσαφηνιστούν, όμως, όταν επιχειρήσουμε την παρουσίαση του 
θεατρικού κειμένου του Ξάνθου, σε σχέση με το περιεχόμενο του έργου του Πιτζιπιού.

Ο Μάρκος Ξάνθος καταγόταν από τα Χανιά και ήταν μαθητής του Αντώνη Μόλλα. Δημιούργησε 
τη φιγούρα του κρητικού Μανούσου και διακρίθηκε για τη συγγραφή και την έκδοση φυλλαδίων με έργα 
του Καραγκιόζη, κάτι που οφείλεται εν πολλοίς και στην αξιόλογη μόρφωσή του. Δραστηριοποιήθηκε 

 «Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΚΑΙ Η ΟΡΦΑΝΗ ΤΗΣ ΧΙΟΥ»
του Θωμά Αθ. Αγραφιώτη

Στη μνήμη του καραγκιοζοπαίχτη Σίμου Γκαρή (1915- 2000)
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καλλιτεχνικά και με πολύ μεγάλη επιτυχία στην Αθήνα, κυρίως κατά την περίοδο του Μεσοπολέμου, αλλά 
πέθανε αιφνιδίως στην Κάρυστο και η καριέρα του διακόπηκε αρκετά πρόωρα.

Κατά τον Κυριάκο Κάσση (σ. 150-151), ο Ξάνθος «δέχτηκε να γράφει παραστάσεις που θα ήταν μέσα 
στα όρια της “ευπρέπειας”-με τα τότε μέτρα-, χωρίς βωμολοχίες και “απρέπειες” και που θα τα “χτένιζαν” 
λίγο και κάποιοι γραφιάδες μέσα στον εκδοτικό οίκο και θα τα περιόριζαν στα όρια του ενός φυλλάδιου, έτσι 
που να γεμίζει 24 σελίδες, 32 σελίδες ή 48 σελίδες (3, 4, 6 μικρά τυπογραφικά φύλλα 8σέλιδα αντίστοιχα)».

Το ζητούμενο είναι το κατά πόσο ο Μάρκος Ξάνθος επηρεάστηκε από το πρωτότυπο κείμενο του 
Πιτζιπιού και με ποιον τρόπο ενέταξε μέσα στις σελίδες του θεατρικού κειμένου του τους κλασικούς ήρωες 
του Καραγκιόζη, το κλίμα του μπερντέ και τη φιλοσοφία μιας παράστασης Θεάτρου Σκιών, σε σχέση με 
τους πρωταγωνιστές, την ατμόσφαιρα και τη φιλοσοφία του πρωτότυπου λογοτεχνικού κειμένου. Την 
απάντηση σε όλα αυτά, είναι δυνατό να δώσει η συγκριτική μελέτη και σύγκριση των δύο ξεχωριστών 
κειμένων της «Ορφανής»:

«Η Ορφανή της Χίου»
του Μάρκου Ξάνθου
Πρόσωπα του έργου (με σειρά εμφανίσεως):
Χατζηαβάτης, Κυρ-Θεόδωρος, Καραγκιόζης, Καραγκιόζαινα Αγλαΐα, Ταχήρ, Ζαγλούλ Πασάς, Ελένη, 

Κολλητήρης, Διονύσιος, Βεληγκέκας, Νάσος, Καπετάν Χρόνης, Φάντασμα Διονύσιου
Πράξη 1η (σε 2 σκηνές)
(Δεξιά, η καλύβα του Καραγκιόζη. Αριστερά, το σεράι)
(ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πρόκειται, φαινομενικά, για λάθος της έκδοσης, καθώς οι τοποθετήσεις των σκηνικών 

έπρεπε να αναφέρονται ανάποδα. Ωστόσο, η σχετική λανθασμένη αναφορά ίσως να έχει γίνει σκοπίμως, 
με βάση την ανάγκη ο αναγνώστης και υποψήφιος καραγκιοζοπαίχτης να διαβάσει τον τρόπο, με τον οποίο 
πρέπει να στηθούν τα σκηνικά από την εσωτερική πλευρά της σκηνής, όπου παίζει ο καραγκιοζοπαίχτης, 
ώστε να φαίνονται, κατά τη σωστή φορά, από την εξωτερική πλευρά των θεατών)

Σκηνή Α΄
Χατζηαβάτης-Θεόδωρος-Καραγκιόζης (εσωτερικά) 
Σκηνή Β΄
Θεόδωρος-Καραγκιόζης-Χατζηαβάτης-Αγλαΐα
Πράξη 2η (σε 5 σκηνές)
(Η καλύβα του Καραγκιόζη και το σεράι του Πασά)
Σκηνή Α΄
Ταχήρ-Ζαγλούλ Πασάς
Σκηνή Β΄
Καραγκιόζης-Θεόδωρος-Ταχήρ (κρυφοκοιτάζει)-
Ελένη-Αγλαΐα-Χατζηαβάτης-Κολλητήρης
Σκηνή Γ΄
Διονύσιος-Καραγκιόζης-Ελένη
Σκηνή Δ΄
Ταχήρ-Ζαγλούλ Πασάς-Βεληγκέκας-Καραγκιόζης-
Ελένη (εσωτερικά)-Αγλαΐα
Σκηνή Ε΄
Καραγκιόζης- Αγλαΐα
Πράξη 3η (σε 2 σκηνές)
(Τα λημέρια του Καπετάν Χρόνη και στη συνέχεια, 
χωρίς να καταγράφεται αλλαγή σκηνικών, σεράι-
καλύβα-μνήμα Διονύσιου)
Σκηνή Α΄
Καραγκιόζης-Νάσος-Χρόνης-Αγλαΐα-Ελένη-Ζαγλούλ 
Πασάς
Σκηνή Β΄
Ζαγλούλ Πασάς-Ταχήρ-Βεληγκέκας-Διονύσιος-Καραγκιόζης-Χρόνης-Φάντασμα Διονύσιου
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Υπόθεση του έργου:
 Ο κυρ-Θεόδωρος ζητάει τη βοήθεια του Χατζηαβάτη, για να σώσει μια ορφανή κοπέλα, την Ελένη, 

από το νησί της Χίου. Η οικογένεια της Ελένης ξεκληρίστηκε από τους Τούρκους και η Ελένη κινδύνευε να 
πιαστεί από αυτούς, για να σταλεί στο χαρέμι του στρατιωτικού διοικητή της Χίου. Ο κυρ-Θεόδωρος την 
κρατούσε στο σπίτι του και έψαχνε για ένα ακόμα καλύτερο κρησφύγετο. Ο Χατζηαβάτης, αμέσως, του 
πρότεινε την καλύβα του Καραγκιόζη, η οποία είναι σαν λαβύρινθος και μπορεί να κρύψει πολύ κόσμο, ενώ 
έχει μέσα της και μια σπηλιά που βγάζει στη θάλασσα. Η ζηλιάρα Αγλαΐα δέχτηκε να κρύψουν την Ελένη, 
παρά τους φόβους του Χατζηαβάτη και του Καραγκιόζη, ο οποίος έκανε τα δικά του, τα κόλπα του και τα 
αστεία του. Στο μεταξύ, ο Ζαγλούλ Πασάς απαίτησε από τον Ταχήρ να του φέρει την κοπέλα, που γλίτωσε 
από το νησί της Χίου. Ο σπιούνος Ταχήρ κρύβεται στην πόρτα του σαραγιού και βλέπει τον κυρ-Θεόδωρο 
να φέρνει την Ελένη στον Καραγκιόζη. Η Αγλαΐα αναλαμβάνει τη φροντίδα της Ελένης, ενώ ο Καραγκιόζης 
προτείνει στον Χατζηαβάτη να παντρέψουν την Ελένη με τον Νιόνιο. Στέλνει, λοιπόν, τον Κολλητήρη να 
φωνάξει τον ζακυνθινό φίλο του. Ο Νιόνιος έρχεται και δέχεται να παντρευτεί την Ελένη. Την ίδια στιγμή, 
ο Ταχήρ, για λογαριασμό του Πασά, στέλνει τον Βεληγκέκα να πάρει την Ελένη από την καλύβα. Η Ελένη 
κρύβεται, ενώ ο Καραγκιόζης αφήνει τον μπερδεμένο Βεληγκέκα να πάρει την Αγλαΐα. Ο Πασάς γελάει με 
την γκάφα του Βεληγκέκα και ζητά πίσω την Ελένη. Ο Βεληγκέκας, όμως, επιμένει ότι δεν υπήρχε άλλη 
γυναίκα στην καλύβα. Καταλαβαίνουν ότι η Ελένη είναι κρυμμένη και διώχνουν την Αγλαΐα. Ο Καραγκιόζης, 
από φόβο για τη συνέχεια, ανεβαίνει στο λημέρι του Καπετάν Χρόνη και ζητά να τον δει. Ο Νάσος, που 
φυλάει καραούλι, φωνάζει τον Χρόνη και αυτός μαθαίνει τι έχει συμβεί, δέχεται να βοηθήσει και έρχεται 
στην καλύβα, για να γνωρίσει την Ελένη. Κατόπιν, συναντάει τον Πασά και του ζητάει να μην πειράξουν 
οι Τούρκοι την Ελένη, παρουσιάζοντάς την ως ανιψιά του. Ο Πασάς, έχοντας από παλιά υποχρέωση στον 
καπετάνιο, δέχεται. Όμως, ο Ταχήρ επιμένει ότι οι Έλληνες λένε ψέματα. Ο Πασάς θέλει να τιμήσει την 
υπόσχεση που έδωσε στον Χρόνη, αλλά ο Ταχήρ επινοεί ένα ύπουλο κόλπο. Βάζει τον Βεληγκέκα να 
σκοτώσει τον Νιόνιο και ενοχοποιεί τον Καραγκιόζη για τη δολοφονία. Έτσι, φυλακίζουν τον Καραγκιόζη 
και θάβουν τον Νιόνιο. Κατόπιν, ειδοποιούν τον Χρόνη και τον πείθουν να κρεμάσει τον Καραγκιόζη, κοντά 
στο μνήμα. Την ώρα που ο Καραγκιόζης προσπαθεί να τους πείσει ότι είναι αθώος, λίγο πριν κρεμαστεί, 
το Φάντασμα του Νιόνιου βγαίνει από το μνήμα και με μία απόκοσμη φωνή, αποκαλύπτει τον πραγματικό 
δολοφόνο. Αμέσως, ο Καραγκιόζης κρεμά τον Πασά, ενώ ο Χρόνης σκοτώνει τον Βεληγκέκα και ζητά από 
τον Καραγκιόζη να πάνε στη στάνη του Μπαρμπαγιώργου και να παντρέψουνε την Ελένη με τον Νάσο. Ο 

Καραγκιόζης δέχεται, αναπολεί το μακαρίτη τον Νιόνιο 
και κλείνει την παράσταση.

 Στο σημείο αυτό, πρέπει να τονίσουμε 
δύο πράγματα: Α) Η γραπτή εκδοχή του Ξάνθου 
διαφέρει, σε αρκετά σημεία, από τις εκδοχές άλλων 
καραγκιοζοπαιχτών, έτσι όπως αυτοί παρουσίαζαν το 
ίδιο έργο στον μπερντέ τους, ενώ Β) Είναι προφανές 
ότι το γραπτό κείμενο είναι δομημένο, με βάση τις 
ιδιαίτερες ανάγκες και τα δεδομένα των φυλλαδίων 
εκείνης της εποχής.

Τα στοιχεία αυτά αναλύονται παρακάτω με την 
παρουσίαση του έργου του Πιτζιπιού (σε σύγκριση 
πάντα με το αντίστοιχο ομώνυμο έργο του Ξάνθου):

Τον Μάρτιο του 1995, λοιπόν, κυκλοφόρησε 
στην Αθήνα, από τη σειρά «Νεοελληνική Βιβλιοθήκη: 

Ίδρυμα Κώστα και Ελένης Ουράνη», (και σύμφωνα με τον πρόλογο της εν λόγω έκδοσης), η «ανατύπωση 
των αφηγηματικών έργων του Πιτζιπιού, αλλά και μια αναδίφηση της δραστηριότητας και του συγγραφικού 
έργου αυτής της τόσο επίμαχης προσωπικότητας». Ειδικότερα, ανατυπώθηκαν τα έργα «Η Ορφανή της 
Χίου ή Ο Θρίαμβος της Αρετής» και «Ο Πίθηκος Ξουθ ή Τα Ήθη του Αιώνος». Τα έργα αυτά συνοδεύονταν, 
στην αρχή, από μια εισαγωγή 78 σελίδων του Δημήτρη Τζιόβα, ο οποίος αφενός παρουσίασε το βίο του 
Πιτζιπιού (ή Πιτσιπίου ή Πιτζιπίου) και αφετέρου προχώρησε σε μια εκτενή ανάλυση των προαναφερθέντων 
αφηγηματικών κειμένων.
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Εκτός των άλλων, ο Δημήτρης Τζιόβας αναφέρθηκε, δύο φορές, και στη σχέση του αφηγηματικού κειμένου 
της «Ορφανής της Χίου» με το αντίστοιχο έργο του Θεάτρου Σκιών, έτσι όπως μας είναι γνωστό από τη γραπτή 
εκδοχή του Μάρκου Ξάνθου. Αξίζει, λοιπόν, να παραθέσουμε τις ακριβείς σχετικές απόψεις του, στα πλαίσια της 
ανωτέρω εισαγωγής: «Είναι προφανές ότι το θέμα της ορφάνιας είχε μεγάλη απήχηση στο κοινό εκείνη την εποχή 
και πιθανώς σε αυτό να οφείλει τη δημοτικότητά του και το μυθιστόρημα του Πιτζιπιού (ενν. την «Ορφανή της Χίου»). 
Αυτό το διαπιστώνουμε και από την παράσταση “Ο Καραγκιόζης και η Ορφανή της Χίου” από τον καραγκιοζοπαίχτη 
Μ. Ξάνθο (Ξανθάκη). Εκτός από τον τίτλο η παράσταση δεν έχει τίποτε κοινό με το μυθιστόρημα και ό,τι ελκύει τον 
καραγκιοζοπαίχτη, αλλά και τη λαϊκή φαντασία, είναι ο μύθος της ορφάνιας που εμπλέκεται και με τον Αγώνα του 
1821. Η τουρκοκρατία και το Εικοσιένα, άλλωστε, συναντιούνται συχνά στο ρεπερτόριο του θεάτρου σκιών. Έτσι 
διαστρεβλώνεται τελείως η πλοκή του μυθιστορήματος, αφού η Ορφανή ακούοντας στο όνομα Ελένη είναι μια όμορφη 
Χιώτισσα που ο πασάς θέλει να την αρπάξει στο χαρέμι του. Πρόκειται στην περίπτωση αυτή για μια ενδιαφέρουσα και 
ιδιάζουσα λειτουργία της λαϊκής μυθοπλαστικής φαντασίας, η οποία επενδύει διάφορες ιστορίες πάνω στο βασικό μοτίβο 
της ορφάνιας και ενδεχομένως της καταστροφής της Χίου που συγκινούσε και συνάρπαζε τα λαϊκά στρώματα» (σελ. 41-
42).

 Στην υποσημείωση της παραπάνω παραγράφου, με τον αριθμό 65 (σελ. 41) ο Τζιόβας παραπέμπει, για το 
κείμενο της παράστασης, στο βιβλίο «Ο Καραγκιόζης: Δώδεκα κωμωδίες και το χρονικό του Θεάτρου των Σκιών», 
προσθέτοντας ότι «το κείμενο θα πρέπει να χρονολογείται γύρω στην τρίτη δεκαετία του αιώνα μας (ενν. του 20ού 
αιώνα), αν λάβουμε υπόψη ότι ο Μάρκος Ξάνθος άρχισε να καταγράφει τις παραστάσεις το 1924 (…), σύμφωνα με τον 
Γ. Ιωάννου». Ο Τζιόβας, επίσης, παραπέμπει στην εισαγωγή από τον πρώτο τόμο του τρίτομου βιβλίου του Ιωάννου 
«Ο Καραγκιόζης» και στη διδακτορική διατριβή (στα γερμανικά) του Βάλτερ Πούχνερ (1975). Τέλος, η υποσημείωση 
65 ολοκληρώνεται με μια αναφορά από το κείμενο του Παμπούκη: «Η Τουρκοκρατία και το Εικοσιένα στο ρεπερτόριο 
του Θεάτρου Σκιών» (1968), όπου «αναφέρει και την παράσταση του Μανωλόπουλου (Δημήτριου Δαλιάνη) με τίτλο: Ο 
Καπετάν Νικηταράς και η Ορφανή της Χίου».

 Οι αναφορές του Τζιόβα, για την παράσταση του Μάρκου Ξάνθου, κλείνουν, προς το τέλος της εισαγωγής 
του (σελ. 85-86), με την εξής παρατήρηση: «Ο Πιτζιπίος, καλά ή κακά, δίνει το σύνθημα της σύνθεσης επιμένοντας 
στη φαντασία, αλλά και στην ηθική, και αντιπροσωπεύοντας την πρώτη όσμωση λιγότερο πετυχημένη στην Ορφανή 
της Χίου, πολλά υποσχόμενη στον Πίθηκο Ξουθ. Η προσπάθειά του δεν βρήκε συνεχιστές. Το ίδιο ισχύει και για τον 
Παλαιολόγο, αν και σε αυτόν το φανταστικό στοιχείο δεν εκδηλώνεται τόσο έντονα. Η τύχη τους συμβαδίζει με την τύχη 
του φανταστικού και του τερπνού στον ελληνικό αφηγηματικό λόγο. Εφόσον αυτά εξοβελίζονται ή υποβαθμίζονται, 
αναπόφευκτα και οι δύο συγγραφείς περιπίπτουν στην αφάνεια, με τη διαφορά ότι ο Πιτζιπίος περνάει στη σφαίρα της 
λαϊκής φαντασίας και ηθικής: από μυθιστόρημα γίνεται δημοφιλές λαϊκό ανάγνωσμα μέχρι και έργο για τον Καραγκιόζη. 
Και οι δύο υπερβαίνουν τον εθνικό χώρο, όντας πεζογράφοι της Ανατολής και της Οθωμανικής αυτοκρατορίας με τα 
πρώτα μυθιστορήματά τους».

Οι ανωτέρω εισαγωγικές παρατηρήσεις αποτελούν τη βάση, πάνω στην οποία θα προσπαθήσουμε να 
συσχετίσουμε, με τη σειρά μας, το κείμενο της «Ορφανής» του Πιτζιπιού, σε σχέση με την «Ορφανή» του Ξάνθου (και 
σε συνάρτηση, πάντοτε, με τη δομή του έργου, έτσι όπως κυκλοφόρησε για πρώτη φορά σε φυλλάδιο, αλλά και σε 
σχέση με τη δομή του συγκεκριμένου έργου, στον μπερντέ, μέχρι και σήμερα).

Τέλος πρώτου μέρους

Συνεχίζεται στο επόμενο τεύχος με:«Κριτική Προσέγγιση» & «Συμπεράσματα» 
Κείμενα:Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης
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ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΣΤΟΥΣ ΗΡΩΕΣ 
ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ ΣΚΙΩΝ:

Οι ήρωες του ‘21 στον μπερντέ
Γράφει ο Πανορμίτης Κοντοπός

 Αγαπητοί αναγνώστες, το 
καλοκαίρι μπήκε για τα καλά και η σεζόν 
ολοκληρώνεται με το τελευταίο μας 
αφιέρωμα στους ήρωες του ’21, κοινώς 
καπετάνιους του μπερντέ.

Προσωπικά, την αγαπημένη 
μου κατηγορία. Έτσι λοιπόν, αργά 
ή γρήγορα, δεν θα μπορούσαν να 
λείψουν απ’ το πανί του Καραγκιόζη τα 
ηρωικά έργα, παρουσιάζοντας αληθινά 
γεγονότα, προεπαναστατικά ή ακόμα 
και μέσα στην επαναστατική περίοδο, 
με πρωταγωνιστές τον Κολοκοτρώνη, 
τον Αθανάσιο Διάκο, τον Κατσαντώνη 
και πολλούς άλλους. Έπειτα, εκτός από 

αληθινά ιστορικά γεγονότα, παρουσιάζονται και 
έργα φαντασίας, με πρώτο απ’ όλα τον Καπετάν 
Γκρη απ’ τον πρωτομάστορα του ελληνικού 
Θεάτρου Σκιών, Μίμαρο.

Σε αυτά τα έργα λοιπόν, οι αγωνιστές 
παρουσιάζονται ως εκδικητές (ο Καπετάν Γκρης, ο 
χαμένος αδερφός) και τρομοκράτες της Τουρκίας 
(καπετάν Διαμαντής, καπετάν Αμπελογιάννης). 
Φυσικά, δεν θα μπορούσε να μην παρουσιαστεί 
και κάποιο ηρωικό δράμα (Η Ορφανή της Χίου, Ο 
Καπετάν Χρόνης) ή και να πέσει θύμα εξαπάτησης ο 
αγωνιστής.

Καπετάν Απέθαντος από 
Πανορμίτη Κοντοπό

Ο χαμένος αδερφός
από Πανορμίτη Κοντοπό
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Επίσης, στην κατηγορία των ηρωικών 
μπορούν να παρουσιαστούν και έργα με 
μεταφυσικό στοιχείο, όπως ο καπετάν Απέθαντος.

Το Θέατρο Σκιών είναι ένα θέαμα το 
οποίο από την απλότητά του, λίγα μπορεί να 
παρουσιάσει, εκ των οποίων και περίτεχνες 
φιγούρες. Έτσι λοιπόν, οι καπετάνιοι 
παρουσιάζονται πάντα ψηλοί, ώστε να φανεί η 
λεβεντιά και η δύναμή τους, με ωραίες φορεσιές 
και πάντα αρματωμένοι ή και φορώντας κάποιο 
ρούχο που να δηλώνει την υπερφυσική δύναμη 
(μάσκα ή κάποια κάπα). Έτσι λοιπόν, πάντα μια 
φιγούρα αγωνιστή, είναι και εντυπωσιακή επάνω 
στο πανί . 

Συνεχίζοντας, αντίστοιχη κατηγορία είναι 
και τα ληστρικά έργα, όπου και σε αυτά εκτός 
από αληθινά γεγονότα (λήσταρχος Νταβέλης), 
παρουσιάζονται και φαντασίας (λήσταρχοι 
Χατζηλιάδες, λήσταρχος Αρκουδογιάννης).

Έτσι λοιπόν, ο καθένας απ’ τους 
καπετάνιους έχει τη δική του ιστορία, η οποία 
παρουσιάζεται στον μπερντέ, άλλοτε σαν 
εκδικητής ή θανάσιμος εχθρός της οθωμανικής 
αυτοκρατορίας ή ακόμα και ως ένας αστικός 
θρύλος, ο οποίος θα προστατεύει αιώνια έναν 

πύργο απ’ τους εχθρούς.
Τέλος, θα ήθελα να ευχαριστήσω 

τον κ. Καπετανίδη για την υπέροχη 
συνεργασία μας όλους αυτούς 
τους μήνες, ραντεβού και πάλι τον 
Σεπτέμβριο με νέα άρθρα γύρω απ’ 
το Θέατρο Σκιών. Καλό καλοκαίρι σε 
όλους!

Κατσαντώνης
από Γιώργο Ηπειρώτη

ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ

«Στην Ελλάδα όλα γίνονται,
όπως θέλουν οι μέτριοι».

Γιάννης Τσαρούχης
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48) 
Εκλωτσιές 

2023, μέρος 
δεύτερον

  
 
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Εκλωτσιές 
2023!!! Όξω όλοι!!!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Μέρος δεύτερον. 

Τώρα όμως κάποιοι μπαίνουν μέσα.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Ποιοι εννοείς ότι  μπαίνουν μέσα;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Μπαίνουν μέσα κάποιοι από το «παύλο» παρελθόν.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Το φαύλο εννοείς;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Όχι. Εννοώ το παύλο.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Τον Παύλο, τον πρώην Βασιλέα;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Καλά το πας. Ψάξε πιο παλιά όμως.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Τον Απόστολο Παύλο, που έφτασε ως την Κόρινθο; 
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Κοντοζυγώνεις. Ψάξε πιο χαμηλά όμως.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Πού να ψάξω; Στον πάτο;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Ψάξε στον απόπατο.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Τι εννοείς;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Σχεδόν έχεις φτάσει. Ψάξε πιο νότια όμως.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Πού;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Πού; Στην αρχαία Σπάρτη.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Καραγκιόζη μου! Πρόσεχε! Έχουμε δημοκρατία!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Τι έχουμε;

ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Το λακωνίζειν εστί φιλοσοφείν.
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Η φιλοσοφία τώρα θα αρχίσει. Γυρνάμε στα παλιά.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Γιατί βρε; Το ποτάμι δεν γυρίζει πίσω.
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Γυρίζει πίσω, μόνο όταν βολεύει εσάς τους δυνατούς.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Δηλαδή;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: «Επιστροφή στην κανονικότητα» δεν είχατε πει;
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Ναι.
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: «Σεμνά και ταπεινά» το 2004 δεν είχατε πει;
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Ναι.
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: «Ώρα για δουλειά» το 1996 δεν είχατε πει;
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Ναι.
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: «Κάθαρση» το 1989 δεν είχατε πει;
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Ναι!!!
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: «Επενδύσεις στην Ελλάδα» δεν είχατε πει; 
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Γιατί κουνάς πάνω-κάτω τους ώμους σου, βρε;
ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ: Είμεθα το μόνο κόμμα που μπορεί να τις φέρει.
ΧΑΤΖΗΑΒΑΤΗΣ: Το ψηλό παρελθόν! Ψηλός, θρησκεία, οικογένεια! Του Μανώλη

Μπαλούρδου

Του Γιώργου
Χαρίδημου
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ΛΕΣ ΚΑΙ ΗΤΑΝ ΧΘΕΣ: 
ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΟ 38 ου ΤΕΥΧΟΥΣ 

(Ιούλιος-Αύγουστος 2022) 
 Τέσσερις 

εικόνες μιλάνε 
όσο 4.000 

λέξεις…
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25. «ΝΑ ΠΑΩ ΑΚΟΜΑ ΠΙΟ ΠΕΡΑ;»
Μια νύχτα, κει που κοιμόταν ο Χότζας 

μαζί με τη γυναίκα του, έξαφνα αυτή του λέει 
απάνω στον ύπνο της:

- Άιντε πιο πέρα, καημένε!
Ο Νασρ-εν-Ντιν σηκώνεται αμέσως, ντύ-

νεται, βγαίνει έξω και τραβάει κατά την εξοχή. 
Δεν έπαψε να οδοιπορεί όλη την νύχτα και 
την άλλη μέρα ως το μεσημέρι, όταν αντάμω-
σε ένα γνωστό του.

- Στην πόλη κατεβαίνεις; του είπε.
- Ναι, Χότζα μου, έχεις καμιά παραγγελία να μου δώσεις;
- Ναι, θα σε παρακαλέσω να περάσεις από το σπίτι μου και να ρωτήσεις τη γυ-

ναίκα μου: «Να πάω ακόμα πιο πέρα ή φτάνει πια ως εδώ;».

26. - ΤΟ ΚΟΨΙΜΟ ΤΟΥ ΑΦΑΛΟΥ
Όταν, μια φορά, η γυναίκα του Χότζα έκανε αγόρι, η μαμή και οι άλλες γυναίκες 

φώναζαν τον πατέρα του νεογέννητου και του ‘παν:
- Έλα, Χότζα, κόψε συ ο ίδιος τον αφαλό του γιου σου, γιατί το χέρι σου είναι 

γούρικο.
Ο Χότζας πήρε στο χέρι του το άντερο του αφαλού του μωρού και αντί να το κό-

ψει εκεί που έπρεπε με το ψαλίδι, το τράβηξε δυνατά και το ‘βγαλε όλο από τη ρίζα, 
αφήνοντας μια τρύπα απάνω στην κοιλιά του παιδιού.

- Τι κάνεις; φώναξαν οι γυναίκες, τρομαγμένες.
- Δεν πειράζει, είπε. Έχει τόσες τρύπες αλλού, ας έχει και εκεί μία.

27. - Η ΠΡΟΦΗΤΕΙΑ
Ο Νασρ-εν-Ντιν Χότζας, σαν 

προνοητικός άνθρωπος που ήταν, 
πήρε μια φθινοπωρινή μέρα το τσε-
κούρι του και κατέβηκε να κόψει ξύλα 
για το χειμώνα.

Ανέβηκε σ’ ένα δένδρο και άρχι-
σε να κόβει ακριβώς τον κλάδο, όπου 
καθόταν.

 Κάποιος φίλος του, περνώντας 
από κάτω, τον είδε και του φώναξε:

- Μωρέ Χότζα, τι κάνεις εκεί; Θα 
πέσεις!

Ο Χότζας γύρισε μόνο και του ‘ριξε μια ματιά, χωρίς να καταδεχτεί να του απα-
ντήσει και εξακολούθησε τη δουλειά του.

Μα σε λίγο, φυσικά, το κλαδί κόπηκε και ο Νασρ-εν-Ντιν κουτρουβαλιάστηκε 

«Οι ευτράπελες ιστορίες 
του Νασρεντίν Χότζα»
Επιμέλεια: Πάνος Καπετανίδης
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χάμω. Ο Χότζας θαύμασε την προορα-
τικότητα του φίλου του και τρέχοντας 
πίσω του, του φώναξε:

- Φίλε μου! Ε! Φίλε μου! Συ που 
ήξερες πως θα πέσω, βέβαια θα ξέρεις 
και πότε θα πεθάνω. Δεν μου το λες;

Εκείνος, για να τον ξεφορτωθεί, 
του είπε:

- Την ημέρα που θα κατεβάζεις 
φορτωμένο το γάιδαρό σου απ’ το βου-
νό, και θα τον ακούσεις να κλάσει δυο 
φορές, τότε θα πεθάνεις. Στην πρώτη 
πορδή, η ψυχή σου θα ανεβεί στα χεί-
λη σου, στη δεύτερη θα πετάξει στους 
ουρανούς.

Λοιπόν, ύστερα από μερικές ημέρες, ο Νασρ-εν-Ντιν συνέβη να κατεβαίνει με το 
γάιδαρό του φορτωμένο από το βουνό, όταν, ξαφνικά, το ζώο πόρδησε δυο φορές.

Ο Χότζας θυμήθηκε αμέσως την προφητεία του φίλου και αφήνοντας το γάιδαρό 
του, ξαπλώθηκε χάμω, λέγοντας:

— Πάει, πέθανα πια!
Ύστερα από κάμποση ώρα, μερικοί άνθρωποι περνώντας από κει και βλέποντάς 

τον σ’ εκείνην τη θέση, τον νόμισαν πεθαμένο και κάνοντας ένα πρόχειρο φορείο, τον 
ξάπλωσαν απάνω, για να τον μεταφέρουν στο σπίτι του.

Μα, φθάνοντας σ’ ένα μέρος όπου ο δρόμος ήταν αδιάβατος από τις πολλές λά-
σπες, στάθηκαν και ρωτούσαν ο ένας τον άλλον από πού θα τον περνούσαν τώρα.

Έξαφνα, ο Χότζας έχασε την υπομονή του και σηκώνοντας το κεφάλι, τους φώνα-
ξε:

- Βρε, τι μαλώνετε έτσι; Εγώ από δω περνούσα, όταν ήμουν ζωντανός.

28. - ΤΟ ΠΕΙΣΜΑ
Μια φορά, ο Χότζας βαρέθηκε να επιμελείται το γαϊδούρι κάθε μέρα μοναχός του 

και δή

λωσε καθαρά στη γυναίκα του ότι έπρεπε ν’ 
αρχίσει και αυτή να το περιποιείται.

- Αυτό δεν θα το φας! του απάντησε η 
γυναίκα του.

Μια τέτοια άρνηση δεν μπορούσε παρά 
να ερεθίσει φοβερά τον ευερέθιστο Χότζα, 
που άρχισε να στολίζει το τρυφερό του ταίρι 
με τα πιο κομψά επίθετα. Μα και αυτή, που 
δεν ήταν από κείνες που άφηνε να της πα-
τούν την κάπα, δεν τον άφησε αναπάντητο.

Ο καυγάς ανάμεσα στ’ ανδρόγυνο βά-
σταξε έτσι κάμποση ώρα, μα στα πολλά σώ-
πασαν και οι δυο τους και αποφάσισαν να 
κάνουνε μια συμφωνία, όποιος από τους δυο 
μιλούσε πρώτος, εκείνος ν’ αναλάβαινε την 
περιποίηση του γαϊδάρου.
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Τότε, ο ένας τραβήχτηκε στη μια γωνιά 
και ο άλλος στην άλλη και ώρες πολλές βά-
λανε πείσμα να μην προφέρουν λέξη. Μα η 
γυναίκα του Χότζα, σαν γυναίκα που ήταν, 
βαρέθηκε πια ν’ αφήνει έτσι άπρακτη τη 
γλώσσα της και βάζοντας τη μαντήλα της, 
κατέβηκε και πήγε σ’ ένα γειτονικό σπίτι, 
όπου έμεινε ως το βράδυ. Εκεί, ανάφερε όσα 
συνέβησαν με τον άνδρα της και εξέφρασε 
το φόβο της ότι θα ‘χανε αυτή το στοίχημα, 
γιατί ήξερε πως ο Χότζας ήταν πεισματάρης 
και πως θα προτιμούσε να πεθάνει καλύτερα 
παρά να βγάλει λέξη από το στόμα του.

Οι γυναίκες βάλθηκαν τότε να βοηθή-
σουν τη γειτόνισσά τους και για μια πρώτη 
δοκιμή, έστειλαν μ’ ένα παιδί στον Χότζα ένα 

πιάτο ζεστή σούπα, για να δουν τι θα κάνει.
Στο μεταξύ όμως, όταν η γυναίκα του Νασρ-εν-Ντιν απουσίαζε, μπήκαν κλέφτες 

στο σπίτι και άρχισαν να μαζεύουν ό,τι βρίσκανε. Σε λίγο μπήκαν και στον οντά του 
Χότζα και τον είδαν που καθόταν στη γωνιά ακίνητος. Στην αρχή, φοβήθηκαν και ήθε-
λαν να το βάλουν στα πόδια, μα βλέποντας τον Χότζα να μένει ατάραχος και να μην 
βγάζει μιλιά, νόμισαν πως κοιμόταν με ανοιχτά τα μάτια και άφοβα άρχισαν να μαζεύ-
ουν και απ’ εκεί όσα πράγματα μπορούσαν να σηκώσουν. Και τέτοιο θάρρος πήραν 
από τη σιωπή του Χότζα, ώστε του αφαίρεσαν και τη σκούφια που φορούσε και ύστε-
ρα φύγανε.

Σε λίγο, έφτασε το παιδί με το πιάτο με τη σούπα, που του ‘στελναν οι γειτόνισ-
σες. Απόρησε βλέποντας το σπίτι σχεδόν γυμνό από τα έπιπλα και τον Χότζα καθισμέ-
νο στη γωνιά, δίχως σκούφια στο κεφάλι και αμίλητο και ακίνητο σαν να ‘ταν πετρωμέ-
νος. Του είπε:

- Χότζα, σου έφερα ένα πιάτο σούπα.
Ο Χότζας, του σφύριζε με το στόμα και κάνοντας με το χέρι του δυο-τρεις κύκλους 

στον αέρα, του ‘δειξε το κεφάλι του. Το παιδί νόμισε πως του ‘λεγε να του κενώσει τη 
σούπα στην κεφαλή και χωρίς να περιμένει άλλο λόγο, 
αναποδογύρισε επάνω του το πιάτο και τα ζεματιστά ζου-
μιά τον περιλούσανε από την κορφή ως κάτω και στάζανε 
από τα γένια του και τα μουστάκια του μπρος και από τα 
μαλλιά του πίσω.

Μα με όλο το ζεμάτισμα που αισθάνθηκε ο Νασρ-εν-
Ντιν Χότζας, πάλι δεν έβγαλε μιλιά. Απορημένο το παιδί, 
γύρισε στο γειτονικό σπίτι και αφηγήθηκε όλα όσα συνέ-
βησαν.

Τότε, η γυναίκα του Χότζα ανησύχησε στα σοβαρά 
και έτρεξε στο σπίτι της, όπου βλέποντας τον άντρα της 
σ’ εκείνην την κατάσταση, του φώναξε:

- Χότζα μου, τι χάλια είναι αυτά;
- Α! Βρωμερό θηλυκό! απάντησε ο Νασρ-εν-Ντιν. 

Αποφάσισες τέλος πάντων να μιλήσεις; Πήγαινε τώρα 
να ταΐσεις το γάιδαρο και πάρε σημείωση για άλλη φορά 
πως αυτά τ’ αποτελέσματα έχει το πείσμα.
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Το εν φρεαττοί φονικό δικαστήριο, 
η Πνύκα της θάλασσας. Εκεί εκδικάζονται 
όλες οι υποθέσεις ακούσιων φόνων που 
διεπράχθησαν έξω από τη χώρα, που έγιναν από 

αμέλεια και μακριά. Ο δράστης μπορεί να μην 
είχε την βούληση να διαπράξει φόνο, έστω και 
άθελά του αφαίρεσε ζωή και κατά συνέπεια  ήταν 
μιαρός. Αυτή η μιαρότητά του δεν του επέτρεπε 

να επιστρέψει στη χώρα, για να απαλλαγεί. Από αυτή θα έπρεπε να πείσει για την αθωότητά του 
τους συγγενείς του θύματος και να λάβει δημόσια τη συγχώρεσή τους. Για να γίνει αυτό εφικτό, ο 
κατηγορούμενος πλησίαζε την ακτή ευρισκόμενος πάνω σε πλοίο και απολογείται χωρίς να πατήσει 
το πόδι του στη στεριά, ενώ οι δικαστές από τη στεριά άκουγαν 
την απολογία και ελάμβαναν τις αποφάσεις.

Όταν ο καλλιτέχνης μαθαίνει στα παιδιά των αρχαίων τον 
Πειραιά με τη γραφίδα του και το επίνειο με το αρχαίο λιμάνι 
του Πειραιώς που λεγόταν Κάσσανδρος και το Πασαλιμάνι 
λέγεται Ζέας και της Καστέλας λιμήν Μουνιχίας και το αρχαίο 
θέατρο της Ζέας και το θέατρο στην παραλία στο λιμάνι και το 
θέατρο στη λεωφόρο Γεωργίου οδός θεάτρου και το εν φρεαττοί 
αρχαίο φονικό δικαστήριο στον Πειραιά.

Εκτός απ’ τα μαθήματα σχεδίου που θα αρχίσουμε στο 
Μουσείο Χαρίδημου, του Μουσείου του δήμου της Αθήνας, 
θα παρουσιάζουμε και φιγούρες από την ελληνική μυθολογία. 
Ήταν επιθυμία. του φίλου μου αρχαιολόγου Στέφανου Μίλλερ, 
για να κρατάμε το φανάρι του πολιτισμού.

Και ο παππούς Χαρίδημος αυτό τηρεί και φωνάζει... 
Ευτυχείτε...

Σωτήρης Χαρίδημος
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Προς τους ναυτιλομένους και όλης 
της επικρατείας...

Να μαθαίνουν μικροί, μεγάλοι και αυτοί που 
αγαπούν τον καλλιτέχνη, που σκέφτεται να σατιρίσει 

τα ευτράπελα της αρχαίας εποχής με τις γελοιογραφίες.
Στην Ελλάδα γελούσαν, προκαλούσαν τον αβίαστο 

και  αυθόρμητο γέλωτα, που ο Ιπποκράτης ονόμασε 
γιατρικό ψυχής.

Οι αρχαίοι γελοιογράφοι με τη λέξη καρικατούρα, 
που σημαίνει φορτώνω-βαρύνω, φόρτωναν τα πρόσωπα με διάφορα σατιρικά σχήματα, γιατί η τέχνη δεν 
είναι μόνο εκείνη που είναι ωραία, αλλά και εκείνη η γελοιογραφία. Τα πρόσωπα και τα πράγματα είναι το 
μαύρο του λευκού, η νύχτα της ημέρας, το όχι του ναι, η ανάποδη όψη του νομίσματος. Η γελοιογραφία 
κατέστη είδος ανάγκης, σατιρίζουσα πολιτικά, κοινωνικά και άλλα θέματα με έξυπνη λεζάντα και 
αλληλοσυμπληρώνονται. Αποτελούν ενιαίο σύνολο σε διάφορους αμφορείς. Βλέπουμε γελοιογραφίες 
που σατιρίζουν τον Δία, τον Διόνυσο, τον Έρωτα, την Αφροδίτη κλπ.. Πολλοί γελοιογράφοι ζωγράφιζαν 
με κάρβουνο στις πλάκες του δρόμου. Γιατί τους απαγόρευσαν κάποια εποχή. Τις γελοιογραφίες οι 
Αθηναίοι τις αποκαλούσαν γρύλους από τον ζωγράφο Γρύλο. Ο Παύσων είναι ο πρόδρομος των αρχαίων 
γελοιογράφων. Άλλοι ονομαστοί γελοιογράφοι αρχαίοι Έλληνες ήταν: Ο Φιλόξενος, ο Νικοφάνης, ο 
Παυσίας, ο Στησίχορος και άλλοι. Αυτά που γράφω τα διαβάζω από βιβλία που γράφουν για την τέχνη, το 
θέατρο της σκιάς, τις μιμητικές παραστάσεις και την καθημερινότητα της αρχαίας Αθήνας. Λάτρης από τα 
δεκατρία μου μέχρι τώρα τα ογδόντα δύο μου χρόνια.  Αφιερώνω πέντε σχέδια μελανόμορφα που έφτιαξα 
να μαθαίνουν τα σχολεία μας, γιατί η τέχνη και η 
μάθηση είναι το φως του πολιτισμού μας.

Έξω οι απολίτιστοι από την παιδεία…
Ο δάσκαλος του Θεάτρου Σκιών 
παππούς Χαρίδημος,
Ευτυχία, υγεία και χαρά!!!
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